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Äl bukǎ le Apostolenqe
O Isus phenel kä del le
apostolen o Duxo Sfïnto

1 Teofil, anθämuro lil o angluno ramosardem an-
θa sǎ so ïnćeposajlos te kerel haj te sikavel o

Isus, 2 ʒi anθ-o ges kana sas vazdino k-o ćeri. Ʒi kaj
te avel vazdino k-o ćeri, prin o Duxo Sfïnto dinǎs po-
runć le apostolen kaj alosardǎsas len 3 haj savenqe
sikadilos ʒuvindo pala lesqi suferinca. O Isus sika-
dǎs kä trail le apostolenqe butioar, anθä but feluri,
timpo saranda gesenqo, haj dinǎ lenqe duma anθa o
thagarimos le Devlesqo.

4Äk data kana sas lença, o Isus phendǎ lenqe:
— Na telǎren anθa o Jerusalimo! Aźukǎren te ker-

dǒl o phenimos le Dadesqo anθa savo aśunden les
manθar! 5Käć o Joan bolelas le manuśän pajeça, dar
tume, na pala but ges, va avena bolde le Duxoça
Sfïnto.

O Isus si vazdino k-o ćeri
6Kana äl apostolǎ sas anθ-äk than, puśle les:
— Rai!a, anθ-o timpo kadava va leça parpale o tha-

garimos le Israelosqo kaθar äl romaja?
7Ov phendǎ lenqe:

— Naj tumari treaba te ʒanen o ges haj o ćaso sa-
ven o Dad hotärïsardǎ len prin pi autoritatǎ. 8Dar
va primina zuralimos kana va avela o Duxo Sfïnto
pä tumenθe, haj atunć va phenena o ćaćimos anθa
manθe anθ-o Jerusalimo, anθä saorï Judea, anθ-e Sa-
maria haj ʒi k-äl riga le phuǎqe.

9 Päće so phendǎs kadal bukǎ, anθ-o timpo so on
dikhenas pä lesθe, sas vazdino haj äk noro lilǎ les
angla lenqe jakha. 10Haj anθ-o timpo so on dikhenas
p-o ćeri kana ov telǎrelas, ita kä sikadiles lenqe duj
murś hurǎde anθä parnimasθe 11 haj phendes:
—Manuś anθa-i Galilea, sosθe beśen haj dikhen p-

o ćeri? Kadav Isus, savo sas lilo k-o ćeri anθa tumaro
maśkar, sa kadǎ va rila pes sar dikhlen les ʒandos k-o
ćeri.

O Matia alome anθ-o than le Judasqo
12Atunć on risajles anθ-o Jerusalimo poa plaj le Mä-
slinenqo, kaj si paśa o Jerusalimo, kam äk kilometro.
13Kana aresles, geles anθ-e hodaja opral kaj beśe-
nas. Haj sas: o Petre, o Joan, o Jakov haj o Andrej, o
Filip haj o Toma, o Bartolomeu haj o Matej, o Jakov
le Alfeosqo, o Simon o Patrioto haj o Juda le Jako-
vosqo. 14 Sǎ kadala äk ileça ruginas pes saoro timpo,
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Äl bukǎ le Apostolenqe 1.15–2.19 2019-8-23

le ʒuvlǎnça, le Marǎça, e dej le Isusosqi, haj lesqe
phralença.

15Anθ-äl gesa kodola, o Petre uśtilos anθä pïrnen-
θe anθ-o maśkar le phralenqo. Othe sas kidine kam
äk śäl haj biś manuś. Haj phendǎs:
— 16 Phrala!le, träbulas te kerdǒl e Skriptura phen-

di kaθar o Duxo Sfïntomaj anglal prin omuj le Davi-
dosqo, anθa o Juda, savo ïngǎrdǎs kolen kaj astardes
le Isusos. 17 Sas jekh amaresθar haj dinǎ pes lesqe äk
rig amença anθä buki kadaja le Devlesqi.

18 (O manuś kadava kindǎs äk kotor than le lo-
vença kaj lilǎ len anθa-i buki e nasul kaj kerdǎ lan,
pelos lemoça tele, pharïlos anθä duj poamaśkar, haj
ćhordinǎjles saorä pora lesqe. 19 E buki kadaja ares-
lis prinʒandi kaθar saorä manuś anθa o Jerusalimo,
kadǎ kä le thanesqe kodolesqe ćhutes lesqo anav an-
θä lenqi ćhib: Akeldama, aver felo phendo: O Than le
Ratesqo.) 20 O Petre phendǎs:
— Kä anθ-o lil le Salmenqo si ramome:
«Lesqo kher te aćhol mulano,
konik ta na beśel anθä lesθe»a

haj
«Lesqi buki te lel lan aver».b

21Deć träbul te alos jekh anθa-lmurś save sas amen-
ça saoro timpo kadava, kabor o Raj o Isus sasmaśkar
amenθe, 22 dä kana sas boldo kaθar o Joan, ʒi anθ-o
ges kana sas lilomaśkar amenθe. Äkmanuś kadales-
θar träbul te aźutil amen te phenas avrenqe kä i ov
dikhlǎs kä o Isus ïnviosardǎs.

23Haj andes duj anglal: le Josifos, savesqe phene-
nas Barsaba, prinʒando i le anaveça Justus, haj le
Matias. 24 Pala kodoja rugisajles:
— Rai!a, tu prinʒanes äl ile saoränqe, sikav amen-

qe saves anθa-l duj kadala alosardǎn les 25 te sluźil
sar apostolo anθ-o than le Judasqo. Kä ov muklǎs pi
sluźirǎ haj gelos k-o than kaj sas anθa lesθe!

26Dines le zaloça, haj o zalo pelos p-oMatia, haj ov
sas alome apostolo kolavrença deśujekh.

O avimos le Duxosqo Sfïnto

2 Kana avilos o ges le Peindanqo,* äl ućenićǎ sas
kidine sǎ anθ-äk than. 2Anθa-k data, avilos an-

θa o ćeri äk vujeto sar äk vïźimos bravalǎqo zurali
haj pherdǎs saoro kher kaj beśenas on. 3Atunć dikh-
les daići sar niśte ćhiba jagaqe save pharadiles haj

ćhute pes p-o jekh pä fiosavo anθa lenθe. 4Haj sǎ
pherdiles Duxo Sfïnto haj ïnćeposajles te den duma
anθä aver ćhiba, pala sar delas len o Duxo zuralimos
te den duma.

5Atunć arakhadonas anθ-o Jerusalimo evrea,
murś save jubisardes le Devles, anθa saorä poporǎ
kaj si p-e phuv. 6Kana aśundinǎjlos o muj le ućeni-
ćenqo, saorä manuś kidinǎjles haj aćhiles ïnkreme-
nime, kä fiosavo aśunelas kä denas duma anθä lesqi
ćhib. 7Haj sǎ mirinas pes, minuninas pes haj phene-
nas jekh avresqe:
— Dikh, sǎ kadala kaj den duma, naj anθa-i Ga-

lilea? 8Atunć sar aśunas kä den duma fiosavesqe
anθä amari ćhib, anθä savi kerdinjajlǎm? 9Maśkar
amenθe si parci, mezi haj elamici haj manuś anθa-i
Mesopotamia, Judea haj Kapadoćia, anθa o Pont haj
Asia, 10 anθa-i Friʒia haj Pamfilia, anθa o Eʒipto haj
anθa-l riga le Libiaqe paśaj Ćirena, si kathe oaspeci
anθa-i Roma, 11 evrea haj aver kaj nakhles ke reliʒia
le evreenqi, haj manuś anθa-i Kreta haj Arabia. Haj
ku sǎ aśunas kä den duma anθä amare ćhiba anθa
bukǎ minunime le Devlesqe!

12 Sǎ mirinas pes, ni ʒanenas so te pakǎn haj phe-
nenas jekh avresqe:
— So daśtil te xakǎrdǒl kadaja?
13Dar aver marenas pesqe źoko haj phenenas:
— Si mate!

O Petre del duma le manuśänqe kaj si kidine
14Atunć o Petre uśtilos anθä pïrnenθe, kolença äl
deśujekh, haj moça zuralo phendǎ lenqe:
— Phrala!le evrea, haj tume sǎ kaj beśen anθ-o Je-

rusalimo, te ʒanen kadaj buki haj aśunen mïrä vor-
be! 15Äl manuś kadala naj mate, sar pakǎn tume, kä
si numa ïnǎ detexara! 16Ni, sǎ so dikhen akanak si äl
bukǎ anθa save ramosardǎs o prooroko Joel:
17 «O Del phenel: Anθ-äl gesa äl palune

va ćhorava anθa muro Duxo pä orso manuś:
tumare ćhave haj tumare ćheja va prooroćina,
tumare tärnen va avela len dikhimata,
haj tumare phuren va avela len sune!

18Da, kjar pä mïrä robi haj pä mïrä roabe
va ćhorava anθa muro Duxo anθ-äl gesa kodola,
haj va prooroćina.

19Va kerava minuni opre anθ-o ćeri
*2:1 O ges le Peindanqo sas o ges kana äl evrea särbätorinas o kidimos le givesqo, dikh o Levitiko 23:15-16
haj o Deuteronomo 16:9-11. Sas peinda gesa maj pala o ges o baro le Nakhimasqo haj sas jekh anθa-l bare
gesa anθä save äl evrea ʒanas k-o Jerusalimo.
a1:20 Salmi 69:25 b1:20 Salmi 109:8
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haj semnǎ tele p-e phuv,
rat, jag haj noro thuvesqo.

20O kham va avela parubdo anθ-o ïntunjariko,
haj o ćhonot va kerdǒla sar o rat.
Pala kodoja va avela o ges le Rajesqo,

baro haj pherdo slava.
21Atunć orkon va dela muj

o anav le Rajesqo te aźutil les,
va avela xastrame.»c

22 Phrala!le israelicǎ, aśunen äl vorbe kadala! O Isus
anθa o Nazaret sas äk manuś sikado kaθar o Del tu-
menqe kä avilos lesθar, prin äl fapte zurale, äl minu-
ni haj äl semnǎ save kerdǎ len o Del prin lesθe anθä
tumaro maśkar, pala sar miśto ʒanen. 23 Le manuśäs
kadales, savo sas bikindo, sar sas o plano le Devles-
qo haj sar ʒanglǎs maj anglal kä va kerdǒla pes, tu-
me rästignisarden les haj mudarden les prin o vast
kolenqo kaj ni ʒanen e Kris le Devlesqi. 24Dar o Del
ïnviosardǎ les nimićindos äl dukha lemulimasqe, kä
ni daśtilas pes te avel ïnkǎrdo kaθar omulimos. 25Kä
o David phenel anθa lesθe:
«Dikhavas mereo le Rajes angla manθe.
Anθa kodoja kä ov si kä mïrï ćaći,
me ni va legäniva man.

26Kodolasqe bukuril pes muro ilo haj mïrï ćhib
gilabel,

haj muro trupo va traila anθ-e nädeźdǎ:
27 kä ni va mukesa muro sufleto anθ-o Kher le

Mulimasqo
haj ni va mukesa ka kǒ sfïnto te kernǒl.

28 Sikadǎn manqe o drom karing e viaca,
haj kä san mança, va desa man bukuria.»d

29 Phrala!le, daśtiv te phenav tumenqe ćaćimaça kä
amaro phuro o David mulos haj sas praxome. Lesqo
than le praxomasqo si anθä amaro maśkar ʒi anθ-o
ges dä ages. 30Anθa kodoja kä o David sas prooroko
haj ʒanelas kä o Del phendǎsas lesqe sovelǎça kä va
ćhula jekhes anθa lesqe ćhave kaj va avela pala lesθe
pä lesqo skauno 31 haj dikhlǎs maj angle, kodolasqe
dinǎs duma anθa-i ïnvierǎ le Kristososqi: nas muklo
anθ-o Kher le Mulenqo, nić lesqo trupo ni kernilos.
32Kadal Isusos o Del ïnviosardǎ les, haj ame sǎ sǎm
martorǎ kadal bukǎqo. 33Haj akanak kä sas vazdino
opre te beśel ke ćaći le Devlesqi haj primisardǎs ka-
θar o Dad o Duxo Sfïnto savo sas phendo kä va dela
pes, ćhordǎ les pä amenθe: kadaja si so dikhen haj
aśunen akanak. 34Ku sǎ kä o David ni uśtilos anθ-o
ćeri, ov phenel:

«O Raj phendǎs mïrä Rajesqe:
Beś kä mïrï ćaći,

35 ʒi kana va ćhava ke duśmaěn
tala ke pïrne!»e

36Kadǎ kä te ʒanel miśto saoro kher le Israelosqo
kä kadal Isusos, saves tume rästignisarden les, o Del
kerdǎ les Raj haj o Kristos!

37Kana aśundes kadala, on sas dine dab anθ-o ilo
haj phendes le Petresqe haj kolavrenqe apostolǎ:
— Phrala!le, so te keras?
38O Petre phendǎ lenqe:
— Bolden tumen k-o Del, haj fiosavo anθa tumen-

θe te avel boldo anθ-o anav le Isusosqo Kristos, kaś-
te avel jertime tumare bezexa! Haj va primina o Du-
xo Sfïnto sar daro. 39Käć e fägäduinca kadaja si anθa
tumenθe, anθa tumare ćhave haj anθa sǎ kaj si dur,
saorän saven va dela muj o Raj, amaro Del.

40Haj bute avre vorbença avertizilas len haj rugi-
las len:
— Xastran anθa o maśkar kadal manuśänqo rimo-

me save train akanak!
41Kadǎ kä save primisardes lesqe vorbe sas bolde,

haj anθ-o ges kodova ćhute pes paśa lenθe kam trin
mi manuś.

O phanglimos le phralenqo
42Onkamenas but te sikǒn kaθar äl apostolǎ, te aven
len äk phanglimos phralikano, te phagen o marno
haj te rugin pes. 43Äl apostolǎ kerenas but minuni
haj semnǎ, haj saorï lumǎ sas pherdi dar. 44 Sǎ kaj
pakǎnas sas anθ-äk than, haj xulavenas maśkar pes-
θe sǎ so sas len. 45 Bikinenas pe phuja haj äl bukǎ kaj
sas len, haj äl love xulavenas len maśkar pesθe, pala
sar träbulas fiosaves. 46Anθä fiosavo ges sǎ äk gïn-
doça maladǒnas k-o Templo, haj phagenas o marno
anθä pe khera. Haj xanas anθ-äk than bukurǎça haj
ileça uźo. 47 Läudinas le Devles haj sas p-o plako sa-
orä poporosqo. Haj o Raj barǎrelas o grupo kolença
kaj sas mïntuime anθä fiosavo ges.

Äk ologo sastjarol

3 O Petre haj o Joan ʒanas k-o Templo k-o ćaso le
rugimasqo, k-äl trin pala äl deśuduj. 2Äkmanuś,

ologo dä kana kerdilos, sas andino. Sas muklo anθä
fiosavo ges paśaj poarta le Templosqi savi bućholas
e Poarta Śukar, kaśte mangel kaθar kola kaj ïntrinas
anθ-o Templo. 3Kadava manuś, kana dikhlǎs le Pe-
tres haj le Joanos, kä kamen te ïntrin anθ-o Templo,

c2:21 Joel 2:28-32 d2:28 Salmi 16:8-11 e2:35 Salmi 110:1
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manglǎ lenθar love. 4O Petre haj o Joano dikhles or-
ta pä lesθe haj o Petre phendǎs:
— Dikh pä amenθe!
5O manuś vardisardǎs pä lenθe, haj aźukǎrelas te

primil daići lenθar. 6Atunć o Petre phendǎ lesqe:
— Rupo haj sumnakaj naj man, dar dav tut so si

man: anθ-o anav le Isusosqo Kristos anθa o Nazare-
to, uśti haj phir!

7Haj astardǎ les kaθar o vast o ćaćo haj vazdǎ les.
P-o than, lesqe pïrne haj lesqe glezne zurajles, 8 xu-
klos anθä pïrnenθe haj ïnćeposajlos te phirel. Ïntri-
sajlos anθ-äk than lença anθ-o Templo, phirelas, xu-
telas opre haj läudilas le Devles. 9 Saorämanuś dikh-
le les sar phirelas haj läudilas le Devles. 10 Prinʒane-
nas les kä sas kova kaj beśelas ke Poarta e Śukar le
Templosqi kaśtemangel, ujminas pes hajminuninas
pes anθa sosθe kerdinǎjlosas lesqe.
OPetre del duma le poporosqe anθ-o Templo
11 Saorä manuś sas ujmime, haj naśles lenθe anθ-e
Prispa le Solomonosqi, kaj o manuś ïnkǎrdolas pala
o Petre haj pala o Joan. 12Kana o Petre dikhlǎs e buki
kadaja, phendǎs le manuśänqe:
— Phrala!le israelicǎ, sosθe mirin tumen kaθar e

buki kadaja? Sosθe dikhen kadǎ pä amenθe parkä
amare zuralimaça sau amare smerimaça kerdǎm ka-
dalmanuśäs te phirel? 13ODel leAvraamosqo, le Isa-
kosqo haj le Jakovosqo, o Del amare dadenqo sikadǎs
kabor dä baro si lesqo robo o Isus, saves tume bikin-
den les, haj ćhuden tumen lesθar kana sas angla o
Pilat, kjar kana ov sas hotärïme te del lesqo drom.
14Dar tume ćhuden tumen kaθar o sfïnto haj o ćaćo
haj manglen te del pes tumenqe äk manuś kaj mu-
darel. 15Haj mudarden koles kaj del viaca, saves o
Del ïnviosardǎ les anθa-l mule haj ame sǎm marto-
rǎ kadal bukǎqi. 16Anθa-i kauza le pakǎmasqi anθ-
o anav le Isusosqo, lesqo anav sastǎrdǎs le manuśäs
kadales, saves dikhen les haj prinʒanen les. O pakǎ-
mos anθä lesθe sastǎrdǎs kadal manuśäs sar dikhen
ku sǎ.

17Haj akanak, phrala!le haj pheja!le, ʒanav kä ker-
den kadal bukǎ bi te ʒanen so keren, sar kerdes i äl
maj bare tumare. 18Dar o Del kerdǎs kadǎ so phen-
dǎs maj anglal prin o muj saorä prooroćenqo, kä o
Kristos va suferila. 19Kadǎ kä muken tumen kaθar o
bezex haj bolden tumen k-o Del, kaśte khosen pes
tumare bezexa, 20 kaśte avel kaθar o Raj timpuri ho-
dinimasqe, haj kaśte del drom o Kristos savo sas alo-

memaj anglal anθa tumenθe: le Isusos. 21Dar ov trä-
bul te aćhol anθ-o ćeri ʒi kana saorä bukǎ va avena
pale kerde. Anθa kadala dinǎs duma o Del prin omuj
le sfincenqo lesqe prooroćǎ bute timpoça palal. 22O
Mojse phendǎs: «O Raj, tumaro Del, va dela tumen
kjar anθa o maśkar tumare poporosqo äk prooroko
sar manθe. Te aśunen lesθar anθä sǎ so va phenela
tumenqe! 23Haj orsavo ni va kerela so phenel o pro-
oroko kadava, va avela nimićime anθa o poporo.»f

24Haj o Samuel haj saorä prooroćǎ kaj aviles pala
lesθe, dines duma anθa kadala gesa. 25 Tume sen äl
ćhave le prooroćenqe haj le phanglimasqe savo ker-
dǎ les o Del amare dadença, kana phendǎs le Avra-
amosqe: «Saorä njamuri le phuǎqe si te aven bine-
kuvintime anθä ki sämïnca.»g 26Maj anglal tumenqe
dinǎs oDel pe robos, le Isusos. Dinǎ les drom tumen-
θe te binekuvintil tumen, kerindos fiosaves anθa tu-
menθe te muken tumen kaθar tumare nasulimata.

O Petre haj o Joan angla äl bare

4 Anθ-o timpo so o Petre haj o Joan denas duma le
poporosqe, aviles lenθe äl raśaja, o käpitano ka-

θar o Templo haj äl sadukea. 2On sas xolǎme anθa-i
kauza kä sikavenas le poporos haj vestinas kä anθa-i
kauza le Isusosqi, äl mule va ïnviona. 3 Ćhutes o vast
pä lenθe haj phandade len ʒi anθä le dujenqo ges,
kä pelisas e rǎt. 4Dar but anθa kola kaj aśundesas so
phendǎsas o Petre, pakǎjes, haj o numäro le manu-
śänqo barilos kam k-äl panʒ mi.

5Anθä koaver ges lenqe bare, äl phure haj äl sika-
itorǎ le Krisaqe kidinǎjles anθ-o Jerusalimo. 6Othe
sas i o baro raśaj o Ana haj o Kajafa, o Joan, o Alek-
sandro haj sǎ kaj cïrdenas pes anθa o njamo le raśa-
ěnqo. 7 Ćhutes le Petres haj le Joanos anθ-o maśkar
haj ïnćeposajles te pućhen len:
— So zuralimaça sau anθä kasqo anav kerden tume

kadaj buki?
8Atunć o Petre pherdo Duxo Sfïnto, phendǎ lenqe:
— Äl maj bare haj äl phure le poporosqe! 9Ages

pućhen amen anθa äk miśtimos kerdo äk manuśäs-
qe nasfalo haj sar sas sastǎrdo? 10 Te ʒanen sǎ haj te
ʒanel saoro poporo le Israelosqo, kä omanuś kadava
beśel angla tumenθe sastevesto prin o anav le Isu-
sosqo Kristos anθa o Nazareto, saves tume rästigni-
sarden les, dar saves o Del ïnviosardǎ les anθa-l mu-
le. 11O Isus si
«o bar, savo tume, äl zidarǎ, ćhuden les,
dar savo areslos te avel o bar o maj laćho».h

f3:23 Deuteronomo 18:15,18; Levitiko 23:29 g3:25 Ʒeneza 22:18 h4:11 Salmi 118:22
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12O Isus si korkoro kaj daśtil te xastravel le manu-
śän, käć naj tala o ćeri aver anav dino le manuśänqe
anθa savo träbul te avas xastrame.

13Kana dikhles kä o Petre ni daral haj nić o Joa-
no, haj kana dine pi sǎma kä si manuś bi sikaimas-
qo, manuś simpli, aćhiles ujmime. Haj dine pi sǎma
kä sas le Isusoça. 14Dar, kä dikhenas paśa lenθe le
manuśäs kaj sas sastǎrdo, ni daśtisajles te phenen
khanć kontra. 15Numa porunćisardǎ lenqe te ïnklen
avri anθa-i kris haj dine duma maśkar pesθe:
— 16 So te keras kadal manuśänça? Kä saorä ma-

nuś anθa o Jerusalimo ʒanen kä prin lenθe kerdilos
äk baro semno, haj ni daśtis te phenas kä naj kadǎ.
17Dar, ka e buki kadaja ta na aśundǒl maj dur maś-
kar äl manuś, te daravas len ka dakanara angle ta na
maj den duma kanikasqe anθ-o anav kadava!

18Äl bare dine len muj andrä haj phende lenqe ta
na maj den duma dä lok haj nić ta na maj sikaven
anθ-o anav le Isusosqo. 19Dar o Petre haj o Joan dine
len anglal:
— Krisonta tume korkoro: si miśto angla o Del te

keras so tume phenen sau so phenel o Del? 20Kä
ame ni daśtis ta na das duma anθa so dikhlǎm haj
aśundǎm.

21 Päće pale ïnćerkosarde te daraven len, mukle
len te telǎren, kä ni ʒanenas sar te pedepsin len,
anθa-i kauza le poporosqi, kä sǎ läudinas le Devles
anθa so kerdinǎjlosas. 22Käć o manuś, saveça kerdi-
losas kadav semno sastǎrimasqo, sas les maj but dä
saranda bärś.
Äl manuś kaj pakǎn rugin pes haj na daran
23 Päće dinǎ pes lenqo drom, geles kä pe amal haj
phende lenqe sǎ so phendǎsas lenqe äl raśaja äl bare
haj äl phure. 24Kana aśundes kadal bukǎ, rugisajles
jagale anθ-äk than karing o Del:
— Rai!a, tu kerdǎn o ćeri, e phuv, emarǎ haj sǎ so si

anθä lenθe! 25 Tu phendǎn prin o Duxo Sfïnto, prin
o muj amare dadesqo David, kǒ robo:
«Sosθe xolǎon pes äl njamuri,
haj keren äl poporǎ planuri kaj ni va kerdǒna?

26Äl thagara le phuǎqe pregätisajles marimasqe,
äl bare unisajles

kontra le Rajesqi
haj kontra lesqe Kristososqi.»i

27Kä ćaćes, o Irod haj o Ponciu Pilat unisajles le ne-
evreença haj le njamurença le Israelosqe anθ-o fo-
ro kadava, kontra ke robosqe o sfïnto, o Isus, saves

makhlǎn les thagar, 28 kaśte keren so hotärïsardǎ-
sas kǒ vast haj ki voja. 29Haj akanak, Rai!a, aśun sar
daraven amen. De zuralimos ke roben te phenen kǒ
kuvïnto bi daraqo, 30 anθ-o timpo so sikaves kǒ zura-
limos te sastǎres le nasfalen haj te keres semnǎ haj
minuni prin o anav ke robosqo o sfïnto, o Isus!

31Haj päće rugisajles, izdrajas o than kaj sas kidi-
ne, sǎ pherdiles Duxo Sfïnto haj phenenas o kuvïnto
le Devlesqo bi daraqo.
Kolen kaj pakǎjes sǎ sas len anθ-äk than

32Äl but manuś kaj pakǎjesas sas äk ilo haj äk sufle-
to. Nić jekh ni phenelas kä lesqe bukǎ si numa lesqe,
haj sǎ sas len anθ-äk than. 33Äl apostolǎ bute zurali-
maça phenenas saoränqe kä o Raj o Isus ćaćes ïnvio-
sardǎs. Haj sas bari binekuvïntarǎ saorän. 34Kä nas
nić jekh maśkar lenθe te ïngǎrel lipsa daićesqi, kä
kolen saven sas len phuja sau khera, bikinenas len,
anenas äl love 35 haj ćhunas len k-äl pïrne le aposto-
lenqe, haj äl love sas xulade fiosavesqe pala sar sas
les nevoja.

Ni daśtis te xoxaves le Duxos Sfïnto
36Haj o Josif, äk levito anθa o Ćipro, savesqe äl apos-
tolǎ phende lesqe Barnaba (savo xakǎrdol „kaj zu-
rǎrel tut”), 37 bikindǎs äk ogoro kaj sas les, andǎs äl
love haj ćhutǎ len k-äl pïrne le apostolenqe.

5 Haj aver manuś, p-o anav Anania, anθ-äk than
pe rromnǎça le Safiraça, bikindǎs äk kotor phuv.

2Haj garadǎs äk rig anθa-l love haj i lesqi rromni
ʒanglǎs. Pala kodoja ïngǎrdǎs so aćhiles haj ćhutǎ
len k-äl pïrne le apostolenqe. 3O Petre phendǎs:
— Anania, sosθe pherdǎs o Satana kǒ ilo kaśte xo-

xaves le Duxos Sfïnto haj te ïnkǎres äk rig anθa-l lo-
ve le phuǎqe? 4Anglal ʒi kaj te bikines lan, e phuv
nas kiri? Haj päće bikindǎn lan, ni daśtisas te keres
orso kamesas le lovença? Sosθar avilo tuqe äk gïn-
do kadǎ dä nasul anθ-o ilo? Na le manuśän xoxadǎn,
haj le Devles.

5Kana o Anania aśundǎs kadal vorbe, pelos tele
haj mulos. Haj äk dar bari lilǎs saorän kaj aśunenas.
6Äl tärne uśtiles, pakǎrde les, ïnkalade les avri haj
praxosarde les.

7Kam pala trin ćasuri avilis lesqi rromni haj ni
ʒanglǎs so kerdinǎjlos. 8O Petre phendǎ laqe:
— Phen manqe, kadikitaça bikinden e phuv?
Haj e Safira phendǎs:
— Da, kadikitaça.

i4:26 Salmi 2:1-2
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9Atunć o Petre phendǎ laqe:
— Sosθe gïndisarden anθ-äk than te ćhun ke pro-

ba le Duxos Sfïnto? Ita kä äl pïrne kolenqe kaj pra-
xosardes ke rromes si k-o udar haj va lena tut i tut.

10Anθ-o momento kodova e Safira pelis kä lesqe
pïrne hajmulis. Kana ïntrisajles äl tärne, arakhle lan
muli. Ïnkalade lan avri haj praxosarde lan paśa laqo
rrom. 11Haj äk dar bari lilǎs saorä khangerǎ haj ko-
lavre manuśän kaj aśundes kadal bukǎ.

Äl minuni kerde kaθar äl apostolǎ
12 But semnǎ haj minuni sas kerde kaθar äl aposto-
lǎ maśkar o poporo. Haj sǎ kola kaj pakǎnas, mala-
donas anθ-äk gïndo anθ-e bar le Templosqi, anθ-e
prispa le Solomonosqi. 13Kolavrenqe sas lenqe dar
te lipin pes lenθar, dar saorämanuś respektinas len.
14 Sa maj but manuś ćhute pes paśa lenθe, murś haj
ʒuvlǎ, kaj pakǎnas anθ-o Raj. 15Kadǎ kä kjar andi-
nes äl manuś pe nasfalen p-o drom haj ćhunas len
pä paturenθe haj pä tärʒenθe, ka atunć kana nakhe-
la o Petre,makar lesqi ućal te nakhel pa da jekh anθa
lenθe. 16Haj butmanuś ʒanas k-o Jerusalimo i anθa-
l foruri paśal haj anenas le nasfalen haj kolen kinu-
ime kaθar äl duxuri nasul, haj sǎ sas sastǎrde.

Äl apostolǎ si krisome haj batźokorime
17O baro raśaj haj sǎ kola kaj sas leça, kola anθa o
grupo le sadukeenqo, uśtiles pherde xoli. 18 Ćhutes
o vast p-äl apostolǎ haj ćhute len anθ-o phandaimos
le poporosqo. 19Dar äk ïnʒero le Rajesqo anθ-o tim-
po le reakjaqo putardǎs äl udara le temnicaqe, ïnka-
ladǎ len avri haj phendǎ lenqe:
— 20 Ʒan k-o Templo haj phenen le manuśänqe sǎ

anθa kadaj viaca!
21On aśundes haj detexara anθa-i rǎt ïntrisajles

anθ-e bar le Templosqi haj ïnćeposajles te sikaven le
manuśän.
Kana avilos o baro raśaj haj kola kaj sas leça, kide

e kris: saorä phuren le Israelosqe. Pala kodoja dine
drom anθ-e temnica te anen le apostolen. 22Dar ka-
na äl gärzi aresles k-o phandaimos, ni arakhle len
anθ-e temnica. Risajles haj phendes:
— 23 E temnica arakhlǎm lanphandadi saorä griźa-

ça, haj äl paznića beśindos k-äl udara, dar kana pu-
tardǎm, ni arakhlǎm kanikas andrä.

24Kana aśundes kadal vorbe, o käpitano le gärzen-
qo kaθar o Templo haj äl raśaja äl bare ni ʒangles so
te pakǎn haj pućhenas pes: so daśtila pes te kerdǒl.
25Atunć dakoniva avilos haj phendǎ lenqe:

— Ita kä äl manuś saven phandaden len si anθ-e
bar le Templosqi haj sikaven le manuśän.

26Atunć o käpitano kaθar o Templo telǎrdǎs le
gärzença haj andǎ len, dar na silaça, kä daranas ta
na aven mudarde baränça kaθar äl manuś.

27 Päće ande len, ćhute len angla äl manuś le kri-
saqe. Haj o baro raśaj puślǎ len:
— 28Ni phendǎm tumenqe ame zuralimaça ta na

sikaven anθ-o anav kadava? Haj dikh, tume pherden
o Jerusalimo tumare sikaimaça haj kamen te ćhuden
e doś pä amenθe anθa o rat kodol manuśäsqo!

29O Petre haj kolaver apostolǎ dines anglal:
— Träbul te aśunas kaθar o Del, na kaθar äl ma-

nuś. 30O Del amare dadenqo ïnviosardǎs le Isusos,
saves tume mudarden les, atïrnïndos les p-äk tru-
śul. 31Kadal Isusos, o Del vazdǎ les opre kä pi ćaći te
avel Princo haj Mïntuitori, ka o Israel te boldel pes
k-o Del, ka lenqe bezexa te aven jertime. 32Ame sǎm
martorǎ kadal bukǎnqo, sa kadǎ si i o Duxo Sfïnto
saves dinǎ les o Del kolenqe kaj aśunen lesθar.

33Kana aśundes kadaja, xolǎjles haj kamnes temu-
daren len. 34Dar äk fariseo p-o anav Gamaliel, äk
sikaitori le Krisaqo le Mojsǎsqi, respektime kaθar
saorä manuś, uśtilos anθä pïrnenθe anθ-e kris haj
manglǎs te ïnkalaven len äk cïra avri. 35 Pala kodoja
phendǎ lenqe:
— Phrala!le israelicǎ, len sǎma miśto so kamen te

keren kadal manuśänça! 36Kä na dämult uśtilos o
Teuda savo phenelas kä ov si dakoniva, haj kidinǎjle
pala lesθe kam śtar śäla manuś. Ov sas mudardo, haj
sǎ kola kaj sas leça sas risipime haj ni aćhilos khanć
lenθar. 37 Pala lesθe avilos o Juda anθa-i Galilea, anθ-
o timpo so äl romaja ginenas le manuśän, haj cïrdǎs
but manuś pala pesθe. Dar sas mudardo, haj sǎ kaj
sas leça sas risipime. 38Kadǎ kä akanak phenav tu-
menqe: beśen dur kaθar kadal manuś haj muken len
anθ-e paćǎ! Käć kana o plano kadava haj e buki ka-
daja si kaθar äl manuś, va nimićila pes. 39Dar kana
si kaθar o Del, ni va daśtina te nimićin lan. Na kum-
va te aresen te mardǒn kontra le Devlesqi!

40On aśundes lesθar haj dinemuj andrä le aposto-
len. Ćhutes te aven bićuime, phende lenqe ta namaj
den duma anθ-o anav le Isusosqo haj pala kodoja di-
ne lenqo drom.

41Kadǎ kä on telǎrdes angla-i kris bukurǎça kä di-
nǎ pes lenqe onoarǎ te aven batźokorime anθa o
anav le Isusosqo. 42Haj, anθä fiosavo ges, k-o Tem-
plo haj anθ-äl khera lemanuśänqe, ni oprinas pes te
sikaven haj te phenen e vestja e laćhi kä o Isus si o
Kristos.
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Jefta manuś si alome te aźutin le apostolen

6 Anθ-äl gesa kodola, kana o numäro le ućenićen-
qo barǒlas but, kola save denas duma grećis-

qo rovenas pes kontra kolavrenqi, kaj denas duma
evreisqo, kä lenqe phivlǎnqe ni delas pes anθä fio-
savo ges lenqi rig le aźutoresqi. 2Atunć äl deśuduj
kides saorä ućenićen haj phendes:
— Naj miśto ka ame te mukas o kuvïnto le Dev-

lesqo kaśte sluźis k-äl sini. 3Anθa kodoja, phrala!le
haj pheja!le, alon maśkar tumenθe jefta murś, di-
ne duma dä miśto, pherde Duxo Sfïnto haj gogi, sa-
ven va ćhaça len anθ-e sluźba kadaja. 4Haj ame va
beśasa maj but anθ-e rugäćunǎ haj anθ-e sluźirǎ le
Kuvïntosqi.

5Kadal vorbe plaćujas saorä adunarǎ. Alosardes le
Śtefanos, manuś pherdo pakǎmos haj Duxo Sfïnto,
le Filipos, le Proxoros, le Nikanoros, le Timonos, le
Parmenasos haj le Nikolaes, äk manuś anθa-i Antio-
hia savonakhlos k-äl evrea. 6Kadalen ande len angla
äl apostolǎ. Päće rugisajles, ćhutes pe vast pä lenθe.

7Haj o kuvïnto le Devlesqo räspïndilas pes sa maj
but, haj o numäro le ućenićenqo anθa o Jerusali-
mo barǒlas but maj but. Kjar i but raśaja pakǎjes haj
aśundes kaθar kadav mesaź.

O Śtefano si akuzome
8O Śtefano sas binekuvintime kaθar o Del, savo dinǎ
les zuralimos te kerel minuni haj semnǎ bare anθ-o
maśkar le manuśänqo. 9Dar niśte manuś anθa-i si-
nagoga savi bućhol e Sinagoga le Xastramenqi anθa-
i Robia, le Ćiriniaenqi haj le Aleksandrienqi, anθ-äk
than avre manuśänça anθa-i Ćilićia haj e Asia, ïnće-
posajles te xan pes le Śtefanoça, 10 dar ni daśtinas te
beśen kontra lesqi, kä o Duxo aźutilas les te del du-
ma gogǎça. 11Kadǎ kä pokindes ćorjal niśte manu-
śän te phenen:
— Aśundǎm les sar phenelas bukǎ nasul kontra le

Mojsǎsqi haj kontra le Devlesqi.
12Kadǎ acïcosardes le manuśän, le phuren haj le

sikaitoren le Krisaqe. Aviles, ćhutes o vast pä lesθe
haj ïngǎrde les angla-i kris. 13Andines niśtemartorǎ
xoxamne save phendes:
— O manuś kadava totdjauna del duma kontra le

Templosqi sfïnto haj kontra le Krisaqi le Mojsǎsqi.
14Kä aśundǎm les phenindos kä kadav Isus anθa o
Nazareto va peravela kadav Templo haj va sikave-

la le manuśän aver obićeǎ dä sar kola save dinǎ len
amenqe o Mojse.

15 Sǎ kaj sas anθ-e kris dikhles orta p-o Śtefano, haj
dikhles kä lesqo muj dikhǒlas sar äk muj ïnʒerosqo.

O Śtefano del duma angla-i kris

7 Atunć o baro raśaj puślǎs le Śtefanos:
— Kadǎ beśen äl bukǎ?

2O Śtefano dinǎs anglal:
— Aśunen man tume, phrala!le, haj tume, äl phu-

re! ODel le slavaqo sikadilos amare dadesqe, le Avra-
amosqe, kana sas ïnkä anθ-eMesopotamia, anglal ʒi
kaj te beśel anθ-o Haran.j 3Haj phendǎ lesqe: «Ïnkli
anθa kǒ them haj anθa ki famelia, haj ʒa anθ-o them
kaj si te sikavav les tuqe!»k

4Atunć ov ïnklistos anθa o them le kaldeěnqo haj
beślos anθ-o Haran. Päće mulos lesqo dad, o Del an-
dǎ les othar anθ-o them kadava, anθä savo tume be-
śen akanak. 5Anθ-o them kadava ni dinǎ les khanć
te aćhol lesqo, nić makar äk palma phuv, dar phen-
dǎ lesqe kä va dela les te avel lesqi phuv, lesqe haj
lesqe ćhavenqe kaj avena pala lesθe, makar kä nas
les nić äk ćhavo. 6Haj o Del phendǎs kadǎ: kä lesqi
sämïnca si te beśel anθä avrenqo them, haj kodola si
te keren len robi haj si te phiradǒn nasul lença tim-
po śtare śälenqo bärś. 7 «Dar kodol njamos savesqe
kerena buki va krisiva lesme»,l phendǎs o Del. «Pala
kodoja va telǎrena othar haj va sluźina manqe anθ-
o than kadava.»m 8O Del kerdǎs le Avraamoça äk
phanglimos, semnoça le ćhinimasqo tele. Kadǎ kä o
Avraam, kana kerdǎs le Isakos, ćhindǎ les tele anθ-o
ges le oxtonqo dä kana kerdilos. I o Isak le Jakovos,
haj o Jakov amare deśudo phuren äl anglune.

9Haj amare phurenqe äl anglune sas lenqe xoli p-o
Josif, haj bikinde les kaśte avel ïngǎrdo anθ-o Eʒip-
to. Dar o Del sas leça 10 haj xastradǎ les anθa saorä
pharimata lesqe. Dinǎs les gogi haj aźutisardǎ les te
avel p-o plako le faraonosqo, o thagar le Eʒiptosqo.
Ov kerdǎ les baro p-o Eʒipto haj pä saoro kher lesqo.
11Avilis äk bokh anθä saoro Eʒipto haj anθ-o Kana-
an, haj äk baro nasulimos. Amare dada ni daśtinas te
arakhen khanć xamasqo. 12O Jakov aśundǎs kä anθ-
o Eʒipto sas giv, haj dinǎs drom amare daden. Ka-
dava sas lenqo angluno drom othe. 13Haj kana geles
le donqo drom, o Josif phendǎs pe phralenqe kon si.
Atunć o faraono aflisardǎs anθa-i famelia le Josifos-
qi. 14 Pala kodoja o Josif dinǎs drom te anel pe dades,
le Jakovos, haj saorï famelia lesqi, ku sǎ jeftadeśa

j7:2 Ʒeneza 11:31 k7:3 Ʒeneza 12:1 l7:7 Ʒeneza 15:13-14 m7:7 Eksodo 3:12
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haj panʒmanuś. 15Atunć o Jakov gelos anθ-o Eʒipto,
othe beślos ʒi kana mulos ov haj amare dada. 16Haj
lenqe trupuri sas andine anθ-o Sihem. Othe sas ćhu-
tine anθ-o than le praxomasqo savo kindǎ les niśte
lovença o Avraam kaθar äl ćhave le Emorosqe anθ-
o Sihem.

17 Paśolas e vremǎ kana träbulas te kerdǒl so
phendǎs o Del le Avraamosqe. O numäro amare po-
porosqo anθ-o Eʒipto barilos but, 18 ʒi kana avilos
aver thagar anθ-o Eʒipto, savo ni prinʒanelas le Josi-
fos.n 19Kadav thagar kerdǎs buki ćoriaça amare nja-
moça, haj phiradilos nasul amare dadença, kerindos
len kaśtemuken pe cïjnorän temeren. 20Anθ-o tim-
po kodova kerdilos o Mojse, savo sas but śukar, haj
sas barǎrdo trin ćhon anθ-o kher pe dadesqo. 21Ka-
na o Mojse sas muklo te merel, lǎ les e ćhej le farao-
nosqi haj barǎrdǎ les anθa pesθe sar pe ćhaves. 22O
Mojse sikilos saorï gogi le eʒiptjaenqi, haj sas pher-
do zuralimos anθ-e vorba haj anθ-e fapta.

23Kana sas les saranda bärś, avilos lesqe äk doro
anθ-o ilo te ʒal te aźutil pe phralen, le israelicen.
24Dikhlǎs kä äk eʒiptjano phiradǒl nasul jekheça an-
θa lenθe, lilǎs lesqi apärarǎ, kerdǎ ćaćimos le kinu-
imesqe mudarindos le eʒiptjanos. 25Ov pakǎlas kä
lesqe phral va xakǎrena kä o Del prin lesqo vast va
xastravela len, dar on ni xakǎrdes. 26 Le donqo ges, o
Mojse dikhlǎs kanamardonas duj israelicǎ, haj kam-
nos te ïmpäkil len. Haj phendǎs: «Rroma!le, tume
sen phral, sosθe phiradǒn nasul jekh avreça?» 27Dar
kova kaj phiradolas nasul kolavreça dinǎ les brïnć
haj phendǎ lesqe: «Kon ćhutǎ tut maj baro haj kri-
sari pä amenθe? 28 Si tut dä gïnd te mudares man
i man, sar mudardǎn arakhi le eʒiptjanos?»o 29Ka-
na aśundǎs kadaja, o Mojse naślos haj gelos te beśel
anθ-o Madian sar sträiino. Othe kerdǎs duj ćhave.

30 Päće nakhles saranda bärś, kana ov sas anθ-e
mulani paśa o plaj Sinaj, sikadilos lesqe äk ïnʒero
anθ-e flakära äk stufiśosqi savo phabolas. 31OMojse
aćhilo ujmime kana dikhlǎs e buki kadaja. Kana pa-
śilos te dikhel maj miśto, aśundilis e voćǎ le Rajesqi:
32 «Me sem o Del ke dadenqo, o Del le Avraamosqo,
le Isakosqo haj le Jakovosqo.» Atunć o Mojse ïnće-
posajlos te izdral haj ni ïndräznilas te dikhel. 33Haj
o Raj phendǎ lesqe: «Ïnkal ke sandale anθa-l pïrne,
kä o than kaj beśes si phuv sfïnto. 34Vardisardem
haj dikhlem kabor dä but suferil muro poporo anθ-
o Eʒipto, aśundem lenqe vakimata haj dinem man

tele kaśte xastravav len. Akanak dikh, dav tut drom
anθ-o Eʒipto!»p

35Kadal Mojses, savesθar ćhudinǎjles on kana
phendes: «Kon ćhutǎ tutmaj baro haj krisari», kada-
les dinǎ les drom o Del prin o ïnʒero savo sikadilos
anθ-o stufiś, te avel baro haj te xastravel len. 36Ka-
dava ïnkaladǎ len kerindos minuni haj semnǎ anθ-
o Eʒipto, ke Marǎ e Loli haj anθ-e mulani saranda
bärś. 37Kadava si oMojse savo phendǎs le israelicen-
qe: «O Del va dela tumen äk profeto sar manθe anθa
o maśkar tumare phralenqo.»q 38Kadava si kodova
savo sas anθ-o maśkar le manuśänqo kidime anθ-e
mulani le ïnʒeroça savo dinǎ lesqe duma p-o plaj Si-
naj, haj amare dadença. Ov primisardǎs kuvintǎ kaj
den viaca, kaśte del len amenqe. 39Dar amare dada
ni kamnes te aśunen les, dine brïnć rigaθe le Moj-
sǎs, haj anθä pǒ ilo risajles anθ-o Eʒipto. 40 Phendes
le Aronosqe: «Ker amenqe niśte devla kaśte ʒan an-
gla amenθe, kä o manuś kadava, o Mojsǎ, savo ïnka-
ladǎ amen anθa o Eʒipto, ni ʒanas so kerdilos leça.»r
41Haj, anθ-äl gesa kodola kerdes äk vicelo, andines
źertfe le idolosqe haj bukurisajles kaθar äl bukǎ pe
vastenqe. 42Atunć oDel durilos lenθar hajmuklǎ len
te bangǒn angla o kham, o ćhonot haj äl stjale, sar si
ramome anθ-o lil le prooroćenqo:
«Kher le Israelosqo, anden manqe daruri

xamasqe haj źertfe
timpo saranda bärś anθ-e mulani? Na.

43 Phiraden o korto le Moloxosqo
haj e stjaua tumare zeosqi Remfan!

Kadala si äl kipuri save kerden len
kaśte ïnkinon tumen lenqe!

Kodolasqe va ćhudava tumen kaθar,»s
ïnkǎltar o Babilono!

44O korto le märturǎqo sas amare dadença anθ-e
mulani. Sas kerdo kadǎ sar porunćisardǎs kova sa-
vo phendǎs le Mojsǎsqe te kerel les, pala o kipo savo
dikhlǎsas les. 45Haj amare dada primisarde les haj
ande les peça le Josuaça, kana liles o them kaθar äl
neevrea saven o Del naśadǎ len angla amare dada.
O korto aćhilos ʒi anθ-äl gesa le Davidosqe, 46 haj ov
sas p-o plako le Devlesqo. Manglǎs te vazdel äk tem-
plo anθa o Del le Jakovosqo, 47 dar o Solomon sas ko-
dova kaj vazdǎ lesqe äk kher.

48Dar oMaj Baro Del ni beśel anθä kherenθe kerde
vastenθar, sar phenel o prooroko:
49 «O ćeri si muro skauno le thagarimasqo

n7:18 Eksodo 1:7-8 o7:28 Eksodo 2:14 p7:34 Eksodo 3:2-10 q7:37 Deuteronomo 18:15
r7:40 Eksodo 32:1-23 s7:43 Amos 5:25-27
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haj e phuv si kaj hodiniv mïrä pïrne.
So felo kheresqo va zidona manqe, phenel o Raj,
sau savo va avela muro than le hodinimasqo?
50Ni kerdǎs muro vast saorä bukǎ kadala?»t

51Dä tot sen śärale! Tumaro ilo haj tumare kan naj
len khanć le phanglimaça le Devlesqo! Tume tot-
djauna sen kontra le Duxosqi Sfïnto. Sar kerdes tu-
mare dada, kadǎ keren i tume. 52 Saves anθa-l proo-
roćǎ ni kerde les te suferil tumare dada? Mudardes
kolen kaj phenenas maj anglal o avimos le Ćaćesqo,
saves tume na dämult bikinden les haj mudarden
les, 53 tume, save primisarden e Kris savi sas tumen-
qe andini kaθar äl ïnʒerǎ, dar ni aśunden laθar!

O Śtefan si mudardo
54Kana äl bare le evreenqe aśundes kadala, klokoti-
nas xolinaθar anθä pe ile haj skrïśninas anθa-l dand
kontra lesqi. 55Dar o Śtefano, pherdo Duxo Sfïnto,
vardisardǎs karing o ćeri haj dikhlǎs e slava le Dev-
lesqi haj le Isusos beśindos anθä pïrnenθe ke ćaći le
Devlesqi 56 haj phendǎs:
— Ita, dikhav o ćeri putardo haj le Ćhaves le Ma-

nuśäsqo beśïndos anθä pïrnenθe ke ćaći le Devlesqi.
57On ïnćeposajles te zbärïn, ćhute pesqe äl vast k-

äl kan haj ku sǎ mukle pes anθä lesθe. 58 Ïnkalade
les avri anθa o foro haj ćhudenas le baränça anθä
lesθe. Äl manuś kaj sas martorǎ kontra le Śtefanosqi
mukles pe mantale k-äl pïrne äk tärnesqe p-o anav
Saul. 59Haj ćhudenas baränça anθ-o Śtefano, haj ov
rugilas pes:
— Rai!a Isus!e, primisar muro sufleto!
60 Pala kodoja pelos anθä koćanθe haj dinǎ muj

glasoça zuralo:
— Rai!a, na ïnkǎr lenqe sǎma o bezex kadava!
Haj päće phendǎs kadal vorbe, o Śtefano mulos.

8 OSaul kamnos i ov ka o Śtefano te avelmudardo.
Anθ-o ges kodova ïnćeposajlis äk bari prigo-

nirǎ kontra le khangerǎqi anθa o Jerusalimo. Haj sǎ
pharadiles anθ-äl cinuturi le Judeǎqo haj le Sama-
riaqo, afer anθa-l apostolǎ. 2Niśte manuś save ju-
bisardes le Devles praxosardes le Śtefanos haj rujes
but pala lesθe. 3Dar o Saul ïnćeposardǎs te distruʒil
e khangeri. Ʒalas anθa-k kher anθä aver kher, tïrï-
las avri kabor lemurśän haj i le ʒuvlǎn, haj ćhudelas
len anθ-o phandaimos.

O Filip del duma anθa o Isus anθ-e Samaria
4Atunća kola save sas pharade ʒanas anθa-k than
anθä aver than phenindos le manuśänqe e vestja e
laćhi, o kuvïnto. 5O Filip gelos anθ-äk foro anθ-e Sa-
maria haj delas duma le manuśänqe anθa o Kristos.
6Äl manuś kaj sas kidine lenas sǎma äk gïndoça äl
bukǎ phende lesθar kana aśundes les haj dikhles äl
semnǎ save kerelas len. 7Käć anθa but manuś anθä
save sas duxuri nasul, on ïnklistes zbärïndos zura-
les, haj but paralizime haj bange sas sastǎrde. 8Haj
äk bari bukuria sas anθ-o foro kodova.

O Simon o vräźitori
9 Sas äk manuś p-o anav Simon anθ-o foro kodova,
savo maj anglal kerelas vräźi. Uimilas le manuśän
anθa-i Samaria haj phenelas kä si dakoniva baro.
10 Saorä manuś kaθar o cïjno ʒi k-o baro lenas sǎma
so ov phenelas haj phenenas:
— Kadavmanuś si o zuralimos le Devlesqo, o zura-

limos savo bućhol «Baro»!
11 Lenas sǎma so ov phenelas, kä but timpo ujmi-

sardǎsas len pe vräźitoriença. 12Dar kana pakǎjes le
Filipos savo delas duma anθa-i vestja e laćhi anθa o
Thagarimos le Devlesqo haj anθa o anav le Isusosqo
Kristos, sas bolde i murś haj i ʒuvlǎ. 13Kjar o Simon
pakǎjas haj päće sas boldo, ʒalas pala o Filip haj sas
ujmime dikhindos äl semnǎ haj äl minuni bare kaj
kerdonas.

14Kana äl apostolǎ, save sas anθ-o Jerusalimo,
aśundes kä äl manuś anθa-i Samaria primisardes o
kuvïnto le Devlesqo, dines drom lenθe le Petres haj
le Joanos. 15Kana on aresles, rugisajles lenθe te pri-
min o Duxo Sfïnto. 16Kä o Duxo Sfïnto ni muklǎsas
pes pä nić jekh anθa lenθe, numa kä on sas bolde
anθ-o anav le Rajesqo le Isusosqo. 17Atunć o Petre
haj o Joan ćhutes äl vast pä lenθe haj on primisar-
des o Duxo Sfïnto.

18Kana o Simon dikhlǎs kä o Duxo si dino ćhutin-
dos äl apostolǎ äl vast pä manuś, kamnos te del len
love 19 haj phendǎs:
— Denman i man kadav zuralimos, ka, atunć kana

ćhava mïrä vast pä dakhanikasθe, te primil o Duxo
Sfïnto.

20Dar o Petre phendǎs:
— Tu haj ke love te aresen anθ-o jado anθa kodo-

ja kä pakǎjan kä o daro le Devlesqo daśtis te kines
les lovença! 21 Tut naj tut nić äk rig haj drepto anθä

t7:50 Isaja 66:1-2
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kadaj buki, käć kǒ ilo naj uźo angla o Del. 22Kadǎ kä
muk tut kaθar kadav nasulimos kiro haj rugisao k-o
Raj kaśte jertil pes, kana daśtil pes, o gïndo ke ilesqo.
23Kä dikhav kä san pherdo ferja kerki haj san anθ-äl
lancuri le bukǎnqe nasul kaj kerdǎn len.

24O Simon dinǎs anglal:
— Rugin tumen tume anθamanθe le Rajesqe kaśte

na kerdǒl manqe khanć anθa so phenden!
25Haj päće sikades o ćaćimos haj vestisardes o ku-

vïnto le Rajesqo, o Petre haj o Joan risajles anθ-o Je-
rusalimo, phenindos e vestja e laćhi anθä but gava
le samaritjaenqe.

O Filip haj o etiopiano
26Äk ïnʒero le Rajesqo phendǎs le Filiposqe:
— Uśti haj ʒa karing o sudo, p-o drom o mulano

kaj ʒal kaθar o Jerusalimo karing e Gaza!
27O Filip uśtilos haj telǎrdǎs. P-o drom dikhlǎs äk

manuś anθa-i Etiopia, äk fameno.u Ov sas äk manuś
baro anθ-e sluźba le Kandaćjaqi, e thagarni le Etiopi-
aqi, sas les griźa kaθar saoro bravalimos laqo. Kadav
manuś sas k-o Jerusalimo kaśte ïnkinol pes. 28Aka-
nak rilas pes khere, beśelas anθä pǒ urdon haj ćeti-
las anθa o lil le proorokosqo Isaja. 29ODuxo phendǎs
le Filiposqe:
— Ʒa haj paśo kaθar o urdon kadava!
30O Filip naślos, paśilos haj aśundǎs sar ćetilas an-

θa o prooroko Isaja. Puślǎ les:
— Xakǎres so ćetis?
31Ov phendǎs:
— Sar daśtiv, kana koniva ni sikavel man?
Haj rugisardǎs le Filipos te uśtel anθ-o urdon haj

te beśel paśa lesθe. 32O than anθa-i Skriptura savo
ćetilas les sas kava:
„Sar äk brakhi, sas ïngǎrdo k-o ćhinimos.
Haj sar o mielo ni baśäl kana si tunzime,
sa kadǎ nić ov ni putardǎs o muj.

33Kerde leça sar äk manuśäça khanćesqo,
ni dinǎ pes lesqe o ćaćimos.

Sas les ćhave anθa save te den pes duma?
Ni, kä lesqi viaca sas lili paj phuv.”

34O fameno phendǎs le Filiposqe:
— Rugiv tut, anθa kasθe phenel o prooroko kada-

ja? Anθa pesθe sau anθa aver dakanikasθe?
35Atunć o Filip ïnćeposajlos kaθar e Skriptura ka-

daja haj phendǎ lesqe e vestja e laćhi anθa o Isus.
36 P-o drom dines pak paj. Haj o fameno phendǎs:
— Ita, paj! So daśtil te opril man te avav boldo?

38 Porunćisardǎs te opril o urdon, äl duj mukle pes
tele anθ-o paj, o Filip haj o fameno, haj ov boldǎ les.
39Kana ïnklistes anθa o paj, o Duxo le Rajesqo li-
lǎs le Filipos othar haj o fameno ni maj dikhlǎ les,
haj dikhlǎs pe dromesθar, pherdo bukuria. 40O Fi-
lip aflilas pes anθ-o foro Azot. Haj delas duma anθa-
i vestja e laćhi anθä fiosavo foro kaθar nakhelas, ʒi
kana areslos anθ-o foro Ćezarea.

O Saul pakǎl anθ-o Isus

9 O Saul sa ïnćerkolas te daravel haj te mudarel
le ućenićen le Rajesqe. Gelos k-o baro raśaj 2 haj

manglǎ lesqe skrisori karing äl sinagoʒ anθa o fo-
ro Damask, haj kana arakhelamanuśän le Dromesqe
(save pakǎn anθ-o Isus), kabor murś haj kabor ʒuv-
lǎ, te anel len phangle k-o Jerusalimo. 3 P-o drom so
paśolas kaθar o Damask, anθa-k data äk lumina an-
θa o ćeri strälućisardǎs anθä lesqo źuro. 4 Pelos p-e
phuv haj aśundǎs äk glaso kaj phenelas lesqe:
— Saul!e, Saul!e! Sosθe rodes te keresmanqenuma

nasul?
5O Saul phendǎs:
— Kon san tu, raja?
E voćǎ dinǎs anglal:
—Me sem o Isus savesqe rodes te keresmanqe nu-

ma nasul. 6Dar akanak uśti haj ʒa anθ-o foro, haj va
phendola pes tuqe so träbul te keres!

7Äl manuś save sas le Sauloça beśles othe dar ni
phendes khanć. Aśunenas o glaso, dar ni dikhenas
khanikas. 8OSaul uśtilos paj phuvhaj kana putardǎs
äl jakha nimaj dikhlǎs khanć. Kadǎ kä lile les vastes-
θar haj ïngǎrde les anθ-o Damask. 9Haj timpo trine
gesenqo ni dikhlǎs, ni xalǎs haj nić ni pilǎs khanć.

10Anθ-o Damask sas äk ućeniko p-o anav Anania.
O Raj anθ-äk dikhimos phendǎ lesqe:
— Anania!
Haj ov phendǎs:
— Kate sem, Rai!a!
11Haj o Raj phendǎ lesqe:
— Uśti haj ʒa p-e ulica savi bućhol Orta, haj ro-

de anθ-o kher le Judasqo äk manuśäs le anaveça
Saul anθa o Tars. Kä ita kä ov rugil pes akanak 12 haj
dikhlǎs anθ-äk dikhimos äk manuśäs p-o anav Ana-
nia, kaj intril lesθe haj ćhul pe vast pä lesθe pale te
dikhel.

13O Anania dinǎs anglal:
— Rai!a, aśundem bute manuśän dindos duma an-

θa omanuś kadava, kabor nasul kerdǎs ke sfincenqe

u8:27 Deuteronomo 23:1; Isaja 56:3-8
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anθ-o Jerusalimo. 14Haj i kathe si les zuralimos ka-
θar äl bare raśaja kaśte phandel saorän kaj den muj
kǒ anav te aźutis len.

15Dar o Raj phendǎ lesqe:
— Ʒa, kä ov si äk vaso saves alosardem les kaśte

ïngǎrel muro anav anglal poporǎ haj anglal thagara,
haj i anglal israelicǎ. 16Me va sikavava lesqe sǎ so
träbul te suferil anθa muro anav.

17O Anania telǎrdǎs, intrisajlos anθ-o kher kodo-
va, ćhutǎs pe vast pä lesθe haj phendǎs:
— Phrala Saul, o Raj dinǎ man drom, o Isus, savo

sikadilos tuqe p-o drompä savo avesas. Ov dinǎman
drompale te dikhes haj te aves pherdo kaθar o Duxo
Sfïnto.

18 P-o than peles pa lesqe jakha äk felo solzen-
qo haj daśtisajlos pale te dikhel. Pala kodoja uśti-
los haj sas boldo. 19 Päće xalǎs daići, pale astardǎs
zuralimos.

O Saul ïnćepol te del duma anθa o Isus
O Saul aćhilos trin śtar ges le ućenićença anθ-o Da-
mask. 20Haj imedime ïnćeposajlos te vestil le Isusos
anθ-äl sinagoʒ, kä ov si o Ćhavo le Devlesqo. 21 Sǎ ko-
la kaj aśunenas les mirinas pes haj phenenas:
— Naj ov kodova savo kerelas präpädo anθ-o Je-

rusalimo maśkar kola save denas muj kadav anav te
aźutil len? Haj ni avilos ov kathe kaśte ïngǎrel len
phangle angla äl bare raśaja?

22Dar o Saul delas duma sa maj bute zuralimaça
haj kerdǎ len ta na maj ʒanen pesθar le evreen sa-
ve beśenas anθ-o Damask, sikaindos kä o Isus si o
Kristos.

23 Päće nakhles maj but gesa, äl evrea dine pes du-
ma te mudaren les. 24Dar phendinǎjlos le Saulosqe
so kamen te keren lesqe. On päzinas ku ges ku rǎt äl
porci le forosqe kaśte mudaren les. 25Dar äl ućenićǎ
lile les kana sas rǎt, ćhute les anθ-äk kośo haj dine
les tele pak ʒjamo anθa o zido.

O Saul anθ-o Jerusalimo
26Kana areslos anθ-o Jerusalimo, o Saul kamnos te
paśol paśal ućenićǎ. Dar sǎ daranas lesθar, käć ni pa-
kǎnas kä si äk ućeniko. 27Atunć o Barnaba lilǎ les
haj ïngǎrdǎ les k-äl apostolǎ haj phendǎ lenqe sar o
Saul dikhlǎs le Rajes p-o drom haj sar o Raj dinǎ les-
qe duma. Haj sar anθ-o Damask o Saul delas duma bi
daraqo le manuśänqe anθ-o anav le Isusosqo. 28Ka-
dǎ kä o Saul ʒalas anθä saoro Jerusalimo lença haj
delas duma bi daraqo anθ-o anav le Rajesqo. 29 Buti-
oar delas duma le evreença kaj ʒanenas grećisqo haj

ni mukelas pala lenθe, haj kadala rodenas te muda-
ren les. 30Kana äl phral aśundes e buki kadaja, ïn-
gǎrde les ke Ćezarea haj othar dine les drom anθ-o
foro Tars.

31Atunć e khangeri anθa saorï Judea, Galilea haj
Samaria sas len äk timpo paćǎqo. Barilis maj but an-
θa kodoja kä kerdilis maj zurali haj anθa kodoja kä
trainas anθ-e dar le Rajesqi haj kä trainas le aźuto-
reça le Duxosqe Sfïnto.

O Petre sastǎrel le Eneas haj le Tabita
32OPetre ʒalas anθa-k than anθä aver than haj gelos
i k-äl manuś kaj pakǎnas anθa o foro Lida. 33Othe
prinʒandǎs äkmanuśäs p-o anav Enea, savo paślolas
anθ-o pato dä oxto bärś, kä sas paralizime. 34OPetre
phendǎ lesqe:
— Enea, o Isus Kristos sastǎrel tut. Uśti haj kide kǒ

pato!
Haj o Enea p-o than uśtilos. 35 Saorä manuś anθa

o foro Lida haj anθa o cinuto Saron dikhle les haj
boldinǎjles k-o Raj.

36Anθ-o foro Jope sas äk ućenica p-o anav Tabita,
anav savo tälmäćime phendǒl Dorka, käprioara. Oj
kerelas but fapte laćhe haj aźutilas le ćorän. 37Anθ-
o timpo kodova oj nasfalis haj mulis. Laqo trupo sas
thodohaj ćhutino anθ-e odaja opral. 38Kodolasqe kä
e Lida sas paśä kaθar o Jope, kana aśundes äl ućenićǎ
kä o Petre si othe, dines dromdujmanuś te rugin les:
— Av amenθe sigo!
39O Petre uśtilos haj gelos lença. Kana areslos, ïn-

gǎrde les anθ-e odaja opral. Haj saorä phivlǎ aviles
haj beśles paśa lesθe roindos haj sikade lesqe äl ga-
da haj äl hajne kaj kerelas len e Dorka kabor sas len-
ça. 40O Petre, päće ïnkaladǎs saorän avri, dinǎ koća
haj rugisajlos. Pala kodoja boldinǎjlos karing o tru-
po haj phendǎs:
— Tabita, uśti!
Haj oj putardǎs äl jakha haj kana dikhlǎs le Petres,

laćhardilis te beśel. 41O Petre ïntinzosardǎ laqe o
vast haj aźutisardǎ lan te uśtel anθä pïrnenθe. Dinǎs
muj le sfincen haj le phivlǎn haj sikadǎ lenqe le Ta-
bita savi sas ʒuvindi. 42 E buki kadaja kerdilis prin-
ʒandi anθä saoro Jope, haj but pakǎjes anθ-oRaj. 43O
Petre aćhilos but gesa anθ-o Jope k-äk täbäkari p-o
anav Simon.

O Del del drom le Petres kä äk neevreo

10 Sas äk manuś kaj bućholas Korneliu anθ-e
Ćezarea. Ov sas komandanto p-äk śäl solda-

cǎ anθa-i trupa savi bućholas Italiana. 2 Sas smerime
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haj daralas kaθar o Del saorä khereça pireça. Delas
but le ćorän anθa-l evrea haj totdjauna rugilas pes le
Devlesqe. 3Anθ-äk ges k-äl trin pala äl deśuduj dikh-
lǎs klaro anθ-äk dikhimos äk ïnʒeros le Devlesqo kaj
ïntrisajlos lesθe haj phendǎ lesqe:
— Korneliu!
4Ov dikhlǎs orta pä lesθe haj sas lesqe dar. Haj di-

nǎs anglal:
— So si, Rai!a?
Haj o ïnʒero phendǎ lesqe:
— Ke rugäćuni haj ke daruri uśtiles sar äk źertfa

angla o Del. 5Akanak de drom niśte manuś k-o Jo-
pe te den muj äk manuśäs p-o anav Simon, savesqe
phendǒl pe i Petre. 6Ov beśel kä äk manuś p-o anav
Simon, äk täbäkari, savesqo kher si paśa e marǎ.

7 Päće telǎrdǎs o ïnʒero savo dinǎsas lesqe duma,
ovdinǎmuj duj anθape sluźitorǎhaj äk soldato sme-
rime anθa kola save sas lesθe saoro timpo. 8 Päće
phendǎ lenqe sǎ, dinǎ len drom k-o Jope.

Le Petres si les äk dikhimos
9Anθä le dujenqo ges, kana on sas p-o drom haj pa-
śonas kaθar o foro, o Petre gelos p-o akoperiś le khe-
resqo kaśte rugil pes. Sas kam k-äl deśuduj. 10 Lǎ les
bokh haj kamnos te xal. Anθ-o timpo so kerenas les-
qe te xal, sas les äk dikhimos. 11Dikhlǎs o ćeri pu-
tardo haj daići sar äk pïnza bari kaj sas mukli tele
p-e phuv astardi kaθar äl śtar kolcuri. 12Anθä laθe
sas saorä feluri animalenqe śtare pïrnença, reptilǎ
phuvǎqe haj ćiriklǎ ćerosqe. 13Haj äk glaso phendǎ
lesqe:
— Uśti, Petre, ćhin haj xa!
14Dar o Petre phendǎs:
— Nić äk data, Rai!a! Kä nić äk data ni xalem daići

bi-uźo sau maxrime.
15Haj o glaso pale phendǎ lesqe:
— So uźosardǎs o Del, ta na keres bi-uźo!
16 E buki kadaja kerdilis trin drom, haj imedime

pala kodoja e pïnza sas lili parpale anθ-o ćeri.
17Anθ-o timpo so o Petre sa pućhelas pes so te xa-

kǎrdǒl kadav dikhimos kaj dikhlǎ les, ita kä äl ma-
nuś dine drom kaθar o Korneliu, pućhindos anθa o
kher le Simonosqo, aresles ke poarta. 18Denas muj
haj pućhenas kana o Simon, phendo i Petre, beśel
othe. 19Haj anθ-o timpo so o Petre gïndilas pes k-o
dikhimos kodova, o Duxo phendǎ lesqe:
— Dikh, kä roden tut trin manuś! 20Kadǎ kä uśti,

de tut tele haj ʒa lença haj na ïndoisao, käme dinem
len drom!

21Haj o Petre dinǎ pes tele k-äl manuś haj
phendǎs:
— Ita, me sem kodova saves roden les. Sosθe

avilen?
22On phendes:
— O Korneliu, äk komandanto p-äk śäl, äk manuś

ćaćo haj savo daral kaθar o Del, haj anθa savo sao-
ro poporo evreo del duma śukar, sas sikado kaθar äk
ïnʒero sfïnto te del tut muj anθä pǒ kher haj te aśu-
nel so tu phenes.

23Kadǎ kä ov dinǎ len muj andrä haj on aćhiles
othe.
Anθä le donqo ges uśtilos haj telǎrdǎs lença. Panʒ

śov anθa-l phral anθa o Jope geles leça. 24Anθ-o ges
koaver aresles anθ-e Ćezarea. O Korneliu aźukǎrelas
len haj kidǎsas pe njamos haj pe amalen äl maj pa-
śarde. 25Kana o Petre ïntrilas, o Korneliu dikhlǎ les,
gelos lesθe, dinǎ koća kä lesqe pïrne kaśte onoril les.
26Dar o Petre vazdǎ les haj phendǎ lesqe:
— Uśti, i me sem manuś!
27Haj dindos duma leça, ïntrisajlos andrä haj othe

arakhlǎs but manuś kidine. 28 Phendǎ lenqe:
— Tume ʒanen kä anθa amenθe naj misto ka äk

evreo temaladǒl äk neevreoça, sau te phiren anθ-äk
than. Dar o Del sikadǎ manqe kä ni träbul te phenav
anθa nić äk manuś kä si bi-uźo sau maxrime. 29Ko-
dolasqe avilem haj ni phendem ni, kana dinen man
muj. Kadǎ kä pućhav, sosθe dinen man muj?

30Atunć o Korneliu phendǎs:
— Akanak śtar ges, sa kodol ćasosθe, k-äl trin, ru-

givas man anθä muro kher. Haj anθa-k data angla
manθe avilos äk manuś anθä hajnenθe kaj strälući-
nas. 31 Phendǎs: «Kornelie, o Del aśundǎs ki rugäću-
nǎ haj andǎ pesqe gogi kä saorä bukǎ kaj dinǎn len
le ćoränqe. 32Kadǎ kä de drom k-o Jope haj de muj
le Simonos savesqe phendǒl i Petre, kaj beśel anθ-o
kher le Simonosqo, äk täbäkari, paśa e marǎ.» 33Ka-
dǎ kä dinem drom imedime pala tuθe haj si miśto kä
avilǎn. Akanak, sǎ sǎm kathe angla o Del te aśunas
sǎ so sas tuqe porunćime kaθar o Raj.

O Korneliu boldino k-o Del
34Atunć o Petre ïnćeposajlos te del duma haj
phendǎs:
— Xakǎrav akanak kä si ćaćes kä o Del ni kerel de-

osebirǎ maśkar äl manuś, 35 dar anθa orso poporo,
kon daral lesθar haj kerel o ćaćimos, si primime les-
θar. 36 Ʒanen o mesaźo savo dinǎ les drom le israeli-
cenqe phenindos e vestja e laćhi: kä andinǎs e paćǎ
prin o Isus Kristos, ov si o Raj saoränqo. 37 Tume ʒa-
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nen äl bukǎ kaj kerdiles anθä saorï Judea, ïnćepïn-
dos anθa-i Galilea, pala o bolimos vestime kaθar o
Joan. 38 Ʒanen sar o Del maklǎs les, le Isusos anθa o
Nazareto Duxoça Sfïnto haj zuralimaça, haj sar phi-
relas anθa-k than anθä aver than haj kerelas miśto
haj sastǎrelas saorän kaj sas stäpïnime kaθar o beng,
anθa kodoja kä o Del sas leça.

39Ame sǎm martorǎ kä saorä bukǎ kaj kerdǎ len
anθ-o them le evreenqo haj i anθ-o foro Jerusalimo.
Haj lesmudarde les, atïrnindos les p-äk truśul. 40 Les
o Del anθä le trinenqo ges ïnviosardǎ les haj muklǎ
les te dikhǒl pes, 41 na kaθar saoro poporo, dar nu-
ma kaθar äl martorǎ saven o Del alosardǎ len maj
anglal: ame, save xalǎm haj pilǎm leça päće ïnvio-
sardǎs anθa-l mule. 42Ov porunćisardǎ amenqe te
phenas o ćaćimos le poporosqe: kä o Del ćhutǎ les te
krisol le ʒuvinden haj le mulen. 43Anθa lesθe phe-
nen saorä prooroćǎ kä si te aven jertime äl bezexa
prin lesqo anav fiosavesqe savo pakǎl anθä lesθe.

44Anθ-o timpo so o Petre maj delas duma, o Duxo
Sfïnto muklǎ pes pä sǎ kola kaj aśunenas lesqe vor-
be. 45 Sǎ kola kaj pakǎjes haj sas ćhinde tele, kaj avi-
lesas le Petreça, aćhiles ujmime kana dikhles kä o
daro le Duxosqo Sfïnto ćhordilos kjar i p-äl neevrea.
46Kä aśunenas len dindos duma anθä aver ćhiba haj
sar läudinas le Devles. Atunć o Petre phendǎs:
— 47 Ćaćes daśtilas dakoniva te opril o paj ta na

aven bolde kadal manuś save primisardes o Duxo
Sfïnto, sar i ame?

48Haj porunćisardǎs ka on te aven bolde anθ-o
anav le Isusosqo Kristos. Pala kodoja on rugisarde
les te maj aćhol trin śtar ges lença.

Äl neevrea si primime
anθ-e khangeri anθa o Jerusalimo

11 Äl apostolǎ haj äl phral save sas anθä saorï
Judea aśundes kä i äl neevrea primisardes o

kuvïnto le Devlesqo. 2Kana o Petre gelos anθ-o Je-
rusalimo, xanas pes leça kola kaj pakǎnas kä äl nee-
vrea träbul te aven ćhinde tele. 3On phendes:
— Ïntrisajlǎn manuśänθe bićhinde tele haj xalǎn

lença!
4Atunć o Petre ïnćeposajlos te phenel lenqe äl bu-

kǎ jekh pala aver:
— 5 Semas anθ-o foro Jope haj rugivas man kana

sas man äk dikhimos: daići sar äk pïnza bari muke-
las pes anθa o ćeri, astardi kaθar äl śtar kolcuri, haj
avilis ʒi manθe. 6Kana vardisardem miśto anθä la-

θe, dikhlem animalǎ phuǎqe śtare pïrnença, anima-
lǎ sälbatićǎ, reptile haj ćiriklǎ ćerosqe. 7 Pala kodoja
aśundem i äk voćǎ kaj phendǎ manqe: «Uśti, Petre,
ćhin haj xa!»

8Dar me phendem: «Na, Rai!a! Käć nić äk data
ni intrisajlos daići bi-uźo sau maxrime anθä muro
muj!» 9Haj o glaso pale dinǎs duma anθa o ćeri: «So
uźosardǎs o Del, tu ta na keres bi-uźo!» 10 E buki ka-
daja kerdilis trin drom, pala kodoja sǎ sas lilo parpa-
le anθ-o ćeri.

11Haj ita kä kjar atunć trinmanuś dine dromman-
θe anθa-i Ćezarea oprisajles angla o kher kaj beśasas
ame. 12O Duxo phendǎ manqe te ʒav lença bi ïndo-
jalaqo. Kadal śov phral geles mança haj ïntrisajlǎm
anθ-o kher le manuśäsqo. 13Ov phendǎ amenqe sar
dikhlǎs äk ïnʒero anθä pǒ kher, haj sar phendǎ lesqe:
«De drom niśte manuś k-o Jope haj de muj le Simo-
nos, savesqe maj phendǒl i Petre. 14Ov va phenela
tuqe kuvintǎ prin save va avesa mïntuime tu haj sa-
oro kher kiro.»

15Haj kana ïnćeposajlem te dav duma, o Duxo
Sfïnto muklǎ pes tele pä lenθe kadǎ sar anglal i pä
amenθe. 16Haj atunć andem manqe gogi kaθar e
vorba le Rajesqi, sar phendǎs: «O Joan boldǎs pajeça,
dar tume va avena bolde le Duxoça Sfïnto.»v 17Kadǎ
kä, kana o Del dinǎ len sa kodov daro sar i amen ka-
na pakǎjam anθ-o Raj o Isus Kristos, kon semas me
kaśte daśtiv te opriv le Devles?

18Kana aśundes kadaja, on potolisajles, dine slava
le Devles haj phendes:
— Kadǎ kä i le neevreen o Del kerdǎ len te daśtin

te muken äl bezexa haj te bolden pes k-o Del kaśte
train!
E vestja e laćhi aresel anθ-o foro Antiohia

19Atunća kola kaj sas pharade anθa-i kauza le perse-
kuciaqi päće o Śtefano sasmudardo, aresles ʒi anθ-e
Fenićia, anθ-o Ćipro haj anθ-e Antiohia. Dar ni phe-
nenas kanikasqe o kuvïnto, numa le evreenqe. 20Dar
maśkar lenθe sas manuś anθa o Ćipro haj anθa-i Ći-
rena save aviles anθ-e Antiohia, haj denas duma i le
grećenqe haj phende lenqe e vestja e laćhi anθa o
Raj o Isus. 21O vast le Rajesqo sas lença, haj but ma-
nuś pakǎjes haj boldinǎjles k-o Raj.

22 E vorba anθa lenθe areslis k-äl kan le khange-
rǎqe anθa o Jerusalimo, haj dines drom le Barnabas
anθ-e Antiohia. 23Kana areslos haj dikhlǎs e bineku-
vïntarǎ le Devlesqi, bukurisajlos haj rugisardǎ len te

v11:16 Fapte 1:5
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aćhon saorä ileça paśa o Raj. 24Kä ov sas äk manuś
laćho, pherdo Duxo Sfïnto haj pakǎmos. Haj butma-
nuś avile k-o Raj. 25 Pala kodoja gelos k-o Tars te ro-
del le Saulos. 26Kana arakhlǎ les, ïngǎrdǎ les anθ-e
Antiohia. Timpo äk bärśäsqomaladiles le khangerǎ-
ça haj sikades bute manuśän. Anθ-e Antiohia phen-
dinǎjlos anglal le ućenićenqe kreśtini*.

27Anθ-e vremǎ kodoja geles prooroćǎ anθa o Jeru-
salimo anθ-e Antiohia. 28 Jekh anθa lenθe, p-o anav
Agab, uśtilos anθä pïrnenθe haj phendǎs prin o Du-
xo kä va avela äk bokh bari anθä saorï lumǎ. Ka-
daj bokh sas ćaćes anθ-äl gesa le thagaresqe Klau-
diu. 29 Saorä ućenićǎ anθa-i Antiohia hotărîsardes
te den drom pala sar daśtilas fiosavo äk aźutori le
phralenqe kaj beśenas anθ-e Judea. 30Kadǎ i kerdes:
dines drom kadav aźutori le prezbiterenqe prin o
Barnaba haj o Saul.

Päće mudarde le Jakovos,
phandade le Petres

12 Kam anθ-o timpo kodova, o thagar o Irod
ćhutǎs o vast pä niśtemanuś anθa-i khange-

ri te kerel lenqe nasul. 2Mudardǎs le sabiaça le Jako-
vos, o phral le Joanosqo. 3Kana dikhlǎs kä le evreen
plaćol len e buki kadaja, maj ćhutǎs o vast i p-o Pe-
tre. Sas äl gesa bare le Azimenqe.w 4 Päće astardǎ les,
ćhutǎ les anθ-e temnica. Dinǎ les p-äl vast śtare ćja-
tenqo p-o śtar soldacǎ anθ-e ćjata. Kamnos te ïnka-
lavel les angla o poporo pala o baro ges le Nakhimas-
qo†. 5Kadǎ kä o Petre sas ïnkǎrdo anθ-e temnica, haj
e khangeri rugilas pes anθa lesθe le Devlesqe jagaça.

Äk ïnʒero xastravel le
Petres anθa o phandaimos

6Kana o Irod sas te ïnkalavel les kaśte krisol les, äk
rakjaça maj anglal o Petre sovelas maśkar duj sol-
dacǎ phanglo duje lancurença, haj aver soldacǎ pä-
zinas e temnica k-o udar. 7Anθa-k data äk ïnʒero le
Rajesqo beślos paśa lesθe haj strälućisardǎs äk lumi-
na anθ-e ćelula. Dindos dab äl praśave le Petresqe, o
ïnʒero vazdǎ les haj phendǎ:
— Uśti sigo!
Haj äl lancuri peles tele pa lesqe vast. 8 Pala kodoja

ov phendǎs lesqe:
— Phande ki xaravli haj ćhu ke sandale anθ-äl

pïrne!

Haj ov kadǎ kerdǎs. Haj o ïnʒero phendǎ lesqe:
— Le ki hajna pä tuθe haj av pala manθe!
9 Ïnklistindos avri ov gelos pala lesθe dar ni ʒane-

las kä si ćaćes so kerelas o ïnʒero. Pakǎlas kä si äk di-
khimos. 10 Päće nakhles kaθar e angluni haj le donqi
straźa, aresles ke poarta le sastresqi savi del anθ-o
foro. Kadaja putardilis korkoro angla lenθe, ïnklistes
haj geles äk ulica. Haj anθa-k data o ïnʒero telǎrdǎ
lesθar. 11Atunć o Petre, dindos pi sǎma so kerdinǎj-
losas, phendǎ pesqe:
— Akanak ʒanav ćaćes kä o Raj dinǎs drom pe ïn-

ʒeros haj xastradǎ man anθa o vast le Irodosko haj
kaθar sǎ so aźukǎrelas o poporo evreo.

12Kana dinǎs pi sǎma anθa kadaja, gelos k-o kher
le Marǎqo, e dej le Jonosqi savesqe maj phendolas
i Marko, kaj sas but kidine haj ruginas pes. 13Kana
ov mardǎs k-o udar kaθar e intrarǎ, äk sluźnika p-
o anav Roda gelis te dikhel kon si. 14 Prinʒandǎs o
glaso le Petresqo haj dä bukurie ni putardǎs o udar,
haj naślis andrä haj phendǎ lenqe kä o Petre beśel
ke poarta. 15On phende laqe:
— San dili!
Dar oj sa phenelas kä kadǎ si. Dar on phenenas:
— Si lesqo ïnʒero.
16Dar o Petre sa marelas k-o udar. Kana putar-

des, dikhle les haj aćhiles kremenime. 17 Pala kodoja
o Petre kerdǎ lenqe semno le vasteça te aćhon haj
phendǎ lenqe sar ïnkaladǎ les o Raj anθa o phanda-
imos. Maj phendǎs:
— Phenen kadala le Jakovosqe haj le phralenqe!
Pala kodoja ïnklistos haj gelos anθä aver than.
18Kana kerdilos ges, e tulburarǎ nas cïjni maśkar

äl soldacǎ. On pućhenas pes so kerdilos le Petreça.
19O Irod, päće rodǎ les haj ni arakhlǎ les, lilǎs k-äl
pućhimata le gärzen haj porunćisardǎs te mudaren
len. Pala kodoja telǎrdǎs anθa-i Judea keĆezarea, haj
beśelas othe.

O merimos le Irodosko
20Haj o Irod sas but xolǎme p-äl manuś anθa o Tir
haj anθa o Sidon. Dar kadala aviles anθ-äk gïndo les-
θe haj päće liles anθä pi rig le Blastos, savo sas o
maj baro p-e odaja le sovimasqi le thagaresqi, man-
gles paćǎ, käć lenqo them lelas xamos anθa o them
le thagaresqo.

*11:26 kreśtini Kola kaj aparcin le thagarosqe savo sas dino drom kaθar o Del, o Kristos.
†12:4 O baro ges le Nakhimasqo si k-äl evrea o ges kana den pen gogi de kana inklistes anθa-i Eʒipto.
w12:3 Eksodo 12:17
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21Anθ-äk ges hotärïme, o Irod hurǎdilos pe coa-
lença thagarane, beślos p-o skauno le thagarimas-
qo haj delas duma lemanuśänqe kidine. 22Älmanuś
denas muj:
— Si o glaso äk zeosqo, na manuśäsqo!
23 P-o than dinǎ les dab äk ïnʒero le Rajesqo anθa

kodoja kä ni phenelas kä o Del si o baro, haj xalo ker-
menθar mulos.

24Haj o kuvïnto le Devlesqo räspïndilas pes sa maj
but haj barǒlas.

O Pavel haj o Barnaba dine
drom kaθar e khangeri

25O Barnaba haj o Saul, päće termenisardes pi bu-
ki anθ-o Jerusalimo, risajles, lindos peça le Jonos,
phendo i Mark.

13 Anθ-e Antiohia anθ-e khangeri sas niśte
prooroća haj sikaitorǎ: o Barnaba, o Simon,

savo maj bućholas i Niʒer, haj o Lućiu anθa-i Ćirena,
o Manaen, savo sas barǎrdo sar phral le thagareça
Irod, haj o Saul. 2Anθ-o timpo so on ïnkinonas pes
le Rajesqe haj postinas, o Duxo Sfïnto phendǎs:
— Ćhun manqe rigaθe le Barnabas haj le Saulos

anθa-i buki savi dinem len muj.
3Atunć päće postisardes, rugisajles haj ćhutes äl

vast pä lenθe, dine len drom te telǎren.
O Barnaba haj o Saul anθ-o Ćipro

4Kadǎ kä on, dine drom kaθar o Duxo Sfïnto, geles
ke Seleućia haj othar geles äk korabiaça anθ-o Ći-
pro 5 haj besles ke Salamina, phenindos o kuvïnto le
Devlesqo anθ-äl sinagoʒ le evreenqe. Haj o Joan sas
lença te aźutil len.

6 Päće nakhles anθa saorï insula ʒi k-o Pafos,mala-
des äk vräźitori, äk prooroko oxamno, äk evreo p-o
anav Bar-Isus. 7Kadava sas le guvernatoreça Serʒi-
us Paulus, äk manuś gogǎça. O Serʒius Paulus dinǎ-
sas drom pala o Barnaba haj pala o Saul, kä kame-
las te aśunel o kuvïnto le Devlesqo. 8Dar o Elima, o
vräźitori (käć o anav Elima xakǎrdǒl „o vräźitori”),
beśelas lenqi kontra, rodindos te durǎrel le guver-
natores kaθar o pakǎmos. 9Atunć o Saul, savo maj
bućhol i Pavel, pherdo Duxo Sfïnto dikhlǎs orta pä
lesθe 10 haj phendǎs:
— O manuś pherdo saoro ćorimos haj kaθar saorä

oxaimata, ćhavo bengesqo, duśmano saorä ćaćimas-
qe! Ni maj opris tut te bangǎres äl droma orta le Ra-

jesqe? 11Akanak ita kä o vast le Rajesqo si ki kontra:
va avesa koro haj ni va dikhesa o kham äk vremǎ.
Anθa-k data pelos pä lesθe ćjaca haj tunjariko, haj

phirelas rodindos dakanikas te phiravel les vastes-
θar. 12Kana o guvernatori dikhlǎs so kerdinǎlosas,
pakǎjas, käć sas ujmime kaθar äl sikaimata anθa o
Raj.

O Pavel haj o Barnaba ke
Antiohia anθ-e Pisidia

13 Pala sosθe o Pavel haj äl manuś kaj sas leça telǎr-
des le korabiaça anθa o Pafos, geles ke Perga anθ-e
Pamfilia. Dar o Joan muklǎ len haj risajlos k-o Jeru-
salimo. 14Haj on, telǎrindos anθa-i Perga, aresles ke
Antiohia anθa-i Pisidia. Anθ-o ges le Sabatosqo ge-
les anθ-e sinagoga haj beśles tele. 15 Päće ćetisajlos
anθa-i Kris haj anθa äl Prooroć, äl bare le sinagoga-
qe dine drom äk manuś te phenel lenqe:
— Phrala!le, kana si tumen daići phenimasqo kaj

te aźutil le manuśän, den duma!
16O Pavel uśtilos, kerdǎs semno le vasteça haj

phendǎs:
— Manuś israelicǎ haj tume save daran kaθar o

Del, aśunen! 17O Del kadal poporosqo, Israel, alo-
sardǎs amare daden haj kerdǎs anθa lenθe äk ba-
ro poporo, kana beśenas sar sträiinǎ anθ-o them le
Eʒiptosqo, haj ïnkaladǎ len othar pe vasteça zuralo.
18 Sas räbdätori lença kam saranda bärś anθ-emula-
ni. 19Haj päće nimićisardǎs jefta poporǎ anθ-o them
le Kanaanosqo, dinǎ len lenqo them. Sǎ kadala ker-
diles kam anθä śtar śäla haj peinda bärś.

20 Pala kodoja oDel dinǎs len krisitorǎ save sas len-
qe bare ʒi k-o prooroko Samuel. 21Atunć on man-
gles äk thagar. Haj o Del dinǎ len le Saulos, o ćhavo
le Kiśesqo, anθa o njamo le Benjaminosqo, timpo sa-
randa bärśenqo. 22 Päće dinǎs rigaθe le Saulos, o Del
alosardǎs le Davidos te avel lenqo thagar. Sa anθa o
David, o Del dinǎs duma śukar: «Arakhlem le Davi-
dos, o ćhavo le Jesesqo, manuś pala muro ilo, savo
va kerela sǎ so me kamav te kerel.»x

23Anθa-l manuś kaj aviles kaθar o David, o Del an-
dinǎs le Israelosqe äk mïntuitori, le Isusos, kadǎ sar
phendǎsas. 24Anglal ʒi kaj te avel ov, o Joan phen-
dǎs saorä poporosqe Israel te bolden pes kaśte sika-
ven kä mukles o bezex haj boldinǎjles karing o Del.
25Haj o Joan, kana paśolas o śfïrśito lesqe bukǎqo,
phendǎs: «Kon pakǎn kä sem me? Me ni sem kova
saves tume aźukǎren les. Dar ita kä avel pala man-

x13:22 Salmi 89:21; 1 Samuel 16:12-13
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θe dakoniva, savesqe me ni sem vredniko te putrav
lesqo pogimos anθa lesqe pïrne.»y

26 Phrala!le, äl ćhave anθa o njamo le Avraamos-
qo haj tume kaj daran kaθar o Del! Amenqe sas di-
ni drom kadaj vestja le xastraimasqi. 27Käć äl ma-
nuś kaj beśen anθ-o Jerusalimohaj lenqemaj bare ni
prinʒandes le Isusos, nić ni xakǎrdes äl vorbe le pro-
oroćenqe, save ćetin pes anθä fiosavo Sabato. Kri-
sarde les haj kadǎ kerdilos so phendesas äl prooroćǎ.
28Deśi ni arakhles anθä lesθe nić äk doś merimasqi,
on sa mangles le Pilatosqe te avel mudardo. 29Haj
pala so kerdes sǎ so sas ramome anθa lesθe, dindos
les tele poa truśul, ćhute les anθ-äk than praxomas-
qo. 30Dar o Del ïnviosardǎ les anθa-l mule. 31Ov sas
dikhlo timpo maj bute gesenqo kaθar kola save ge-
lesas leça anθa-i Galilea k-o Jerusalimo haj save aka-
nak si lesqe martorǎ angla o poporo.

32Haj ame anas tumenqe kadaj vestja laćhi, kä so
phendinǎjlos amare dadenqe kä va kerdǒla, 33 o Del
i kerdǎs anθa amenθe, anθa lenqe ćhave, ïnviindos
le Isusos pala sar si ramome anθä le dujenqo salmo:
«Tu san muro ćhavo,
ages kerdinǎjlem kǒ Dad.»z

34Haj kä ïnviosardǎ les anθa-l mule, kadǎ kä ni va
maj kernǒla, o Del phendǎs kadǎ:
«Va dava tumen binekuvïntäri sfïnto haj

pakǎmasqe sar le Davidos.»a
35Kodolasqe maj phenel i anθä aver salmo:
«Ni va mukesa ka kǒ sfïnto te kernǒl.»b
36Haj dikh o David, päće sluźisardǎs maśkar äl

manuś anθa lesqi vremǎ sar kamnos o Del, mulos,
sas praxome paśa pe dada haj lesqo trupo kernilos.
37Dar kova, saves o Del ïnviosardǎ les, ni kernilos.
38Kadǎ kä, phrala!le, te xakǎren kä datorime lesqe
phenas tumenqe kä o Del jertil äl bezexa. E kris le
Mojsǎsqi ni daśtisajlis te kerel tumen te aven ćaće,
39 dar prin lesθe sǎ kola save pakǎn anθä lesθe o Del
kerdǎ len te aven ćaće. 40Kadǎ kä len sǎma ta na ker-
dǒl tumenqe so phendǒl pes anθ-äl Prooroćǎ:
41 «Dikhen tume, kaj maren tumenqe źoko manθar!

Mirin tumen haj xasaon,
käć si te keraväk buki anθä tumare gesa,
äk buki so tume ni va pakjananić äk data,
kana afi phenelas tumenqe dakoniva!»c

42Kana ïnklistes avri, äl manuś rugisarde len te
den lenqe duma anθa kadal bukǎ i anθ-o Sabato kaj

avel. 43Kana äl manuś telǎrdes kaθar e sinagoga,
but anθa-l evrea haj anθa kola kaj alosardes te aven
evrea, save ïnkinonas pes le Devlesqe, geles pala o
Pavel haj o Barnaba, save beśenas dä vorba lença haj
sikavenas len te stäruin anθ-omiśtimos le Devlesqo.

44Anθä koaver Sabato kidinǎjlos kam saoro foro te
aśunel o kuvïnto le Rajesqo. 45Kana äl evrea dikhles
le manuśän kidine, pherdiles xoli. Denas duma kon-
tra so phenelas o Pavel haj xulinas pes. 46Atunć o
Pavel haj o Barnaba phendes bi daraqo:
—Tumenqe träbulas te phenasmaj anglal o kuvïn-

to le Devlesqo. Dar kä tume ni primin les haj ni di-
khen tumen laćhe anθa-i viaca veśniko, ita kä ʒas k-
äl neevrea. 47Käć kadǎ porunćisardǎ amenqe o Raj:
«Ćhutem tut kaśte avesäk lumina anθa-l neevrea
kaśte ïngǎres e mïntuirja

ʒi k-äl riga le phuǎqe.» d
48Kana aśundes äl neevrea, bukurisajles haj phe-

nenas kabor dä baro si o kuvïnto le Rajesqo. Haj sǎ
save sas ćhutine anθa-i viaca veśniko, pakǎjes. 49O
kuvïnto le Rajesqo räspïndilas pes anθä saoro cinu-
to. 50Dar äl evrea acïcosardes le ʒuvlǎn anaveça sa-
ve ïnkinonas pes le Devlesqe, haj le baren le foros-
qe. Haj acïcosardes len te prigonin le Pavelos haj le
Barnabas haj naśade len avri anθa lenqo cinuto. 51O
Pavel haj o Barnaba skuturisardes o prafo pa pe pïr-
ne kontra lenqi haj geles anθ-e Ikonia. 52Haj äl uće-
nićǎ sas pherde bukuria haj Duxo Sfïnto.

O Pavel haj o Barnaba anθ-e Ikonia

14 Sa kadǎ i anθ-e Ikonia o Pavel haj o Barna-
ba ïntrisajles anθ-e sinagoga le evreenqi haj

dines duma, kadǎ kä foarte but evrea haj i greć pa-
kǎjes. 2Dar äl evrea save ni kamnes te pakǎn acïco-
sardes le neevreenhaj bolde len kontra le phralenqi.
3Kodolasqe beśles but vremǎ othe haj denas duma
bi daraqo pakǎmaça anθ-o Raj, savo sikavelas kä si
ćaćes so on phenen anθa lesqo miśtimos, aźutindos
len te keren semnǎ haj minuni prin lenqe vast. 4Äl
manuś anθa o foro sas xulade: aver sas le evreença
haj aver le apostolença. 5Dar kana niśte neevrea haj
niśte evrea anθ-äk than pemaj barença kerenas pla-
nuri te batźokorin len haj te mudaren len baränça,
6 on aflisardes haj naśles anθ-äl foruri le Likaoniaqe:
anθ-e Listra, anθ-e Derbe haj anθ-äl thana paśa ka-
dala. 7Othe phenenas e vestja e laćhi.

y13:25 Luka 3:15-16; Joan 1:20,27 z13:33 Salmi 2:7 a13:34 Isaja 55:3 b13:35 Salmi 16:10
c13:41 Habakuk 1:5 d13:47 Isaja 49:6; Luka 2:29-32
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O Pavel haj o Barnaba anθ-e Listra
8Anθ-e Listra beśelas äk manuś le pïrnença parali-
zime, äk ologo anθa-i naśterǎ, savo ni phirdǎsas nić
äk data. 9Ov beśelas tele haj aśunelas le Pavelos ka-
na delas dumas. O Pavel dikhlǎs orta pä lesθe haj
dikhlǎs kä si les pakǎmos te avel sastǎrdo. 10 Phen-
dǎs zurales:
— Uśti haj beś orta anθä pïrnenθe!
Ov xuklos anθä pïrnenθe haj ïnćeposajlos te phi-

rel. 11Kana äl manuś dikhles so kerdǎsas o Pavel, di-
ne muj anθ-e ćhib likaoneano:
— Äl devla liles trupo manuśänqo haj aviles

amenθe!
12 Le Barnabasqe phenenas Zeus haj le Pavelosqe

Hermes, käć ov sas kodova savo delas dumamaj but.
13O raśaj le Zeusosqo, savesqo templo sas avri paśa o
foro, andinǎs guruva haj koroane lulugǎnqe angla-i
poarta le forosqi anθ-äk than le manuśänça kidine,
kä kamnos te anel lenqe źertfa. 14Kana aśundes ka-
daj buki, äl apostolǎ o Barnaba haj o Pavel ćhindes
pa pesθe. Naśles anθ-omaśkar le manuśänqo haj di-
nes muj:
— 15 Lumjale, sosθe keren kadala? I ame sǎm ma-

nuś sar tumenθe. Ame sǎm kathe kaśte anas tumen-
qe e vestja laćhi, kaśte bolden tumenkaθar kadal bu-
kǎ khanćivale k-oDel o ʒuvindo, savo kerdǎs o ćeri, e
phuv, e marǎ haj sǎ so si anθä lenθe. 16Anθ-o timpo
kaj nakhlos, ovmuklǎs saorä poporǎ te phiren pä pe
droma. 17Dar kerdǎs bukǎ laćhe save te den tumen-
qe duma anθa lesθe: dinǎ tumenqe brïśïnda anθa o
ćeri haj rekoltǎ kä lenqo timpo, haj pherel tumare
ile xamata haj bukuria.

18Dar kjar päće phendes kadal bukǎ, o Pavel haj o
Barnaba phares daśtisajles te oprin le manuśän ki-
dine ta na anen lenqe źertfa.

19Atunć aviles niśte evrea anθa-i Antiohia haj Iko-
nia haj cïrdes le manuśän pesθe. Ćhudes baränça
anθ-o Pavel haj tïrïsarde les avri anθa o foro, pakǎn-
dos kä mulos. 20Haj kana äl ućenićǎ kidinǎjles paśa
lesθe, o Pavel uśtilos haj intrisajlos anθ-o foro.

O Pavel haj o Barnaba ʒan parpale
anθ-e Antiohia anθa-i Siria

Anθä le dujenqo ges o Pavel telǎrdǎs le Barnabaça ke
Derbe. 21 Päće phendes e vestja e laćhi le manuśän-
qe anθä kadav foro haj kerdes but ućenićǎ, risajles
anθ-e Listra, anθ-e Ikonia haj anθ-e Antiohia. 22 Zu-
rǎrdes äl ile le ućenićenqe haj phenenas lenqe te be-
śen anθ-o pakǎmos:

— Ame träbul te nakhas anθa but pharimata te
daśtis te intris anθ-o thagarimos le Devlesqo.

23 Pala so ćhutes prezbiterǎ anθä fiosavi khangeri
haj päće rugisajles haj postisardes, dinǎ len anθ-o
vast le Rajesqo, anθä savo pakǎnas.

24Nakhindos anθa-i Pisidia, aresles anθ-e Pamfi-
lia. 25 Päće phendes o kuvïnto anθ-e Perga, geles
anθ-e Atalia. 26Othar geles le korabiaça ke Antiohia,
kaj e khangeri rugisajlisas le Devlesqe kaśte avel les
griźa lenθar anθä lesqo miśtimos, anθ-e buki savi
akanak i termenisardesas lan. 27 Päće aresles, kides e
khangeri haj phendes lenqe sǎ so kerdǎs o Del lença
haj sar putardǎs le neevreenqe o udar le pakǎmas-
qo. 28Haj on aćhiles maj but timpo le ućenićença.
Äl hotärïri le apostolenqe anθa-l neevrea

15 Trin śtar manuś aviles anθa-i Judea haj sika-
venas le phralen haj phenenas:

— Kana ni sen ćhinde tele pala o obićejo leMojsǎs-
qo, ni daśtin te aven mïntuime.

2O Pavel haj o Barnaba xales pes lença haj pa-
rubdes vorbe zurale, kadǎ kä äl phral hotärïsardes
ka o Pavel haj o Barnaba haj niśte phralença an-
θa lenθe te ʒan anθ-o Jerusalimo k-äl apostolǎ haj
k-äl prezbiterǎ kaśte pućhen len anθa-i kadaj buki.
3Kadǎ kä kola, dine drom kaθar e khangeri, nakhles
anθa-i Fenićia haj Samaria, haj phendes sar äl nee-
vrea boldinǎjles k-o Raj, haj bari bukuria kerdes sao-
rä phralenqe. 4Kana aresles k-o Jerusalimo, sas pri-
mime kaθar e khangeri, kaθar äl apostolǎ haj kaθar
äl prezbiterǎ. Haj phende lenqe sǎ so o Del kerdǎsas
lença.

5Atunć trin śtar anθa-i sekta le fariseěnqi save pa-
kǎjas uśtiles haj phendes kä äl neevrea te aven ćhin-
de tele haj te porunćil pes lenqe te ïnkǎren e Kris le
Mojsǎsqi.

6Äl apostolǎ haj äl prezbiterǎ kidinǎjles anθ-äk
than te dikhen anθa-i buki kadaja. 7 Pala so kerdi-
nǎjlis but vorba, o Petre uśtilos haj phendǎ lenqe:
— Phrala!le, ʒanen kä o Del anθ-äl gesa anglune

alosardǎs maśkar tumenθe ka äl neevrea te aśunen
prin muro muj e vestja e laćhi haj te pakǎn. 8Haj o
Del, savo prinʒanel äl ile, sikadǎs kä primisardǎ len,
dindos len o Duxo Sfïnto sar i amen. 9Haj ni kerdǎs
nić äk deosebirǎ maśkar amenθe haj maśkar lenθe,
uźindos lenqe ile prin o pakǎmos. 10Kadǎ kä sosθe
ćhun ke proba le Devles te ćhun p-äl dume le ućeni-
ćenqe äk źugo savo nić amare dada nić ame ni daś-
tisajlǎm te phiravas les? 11Dar ame pakǎs kä prin o
laćhimos le Rajesqo o Isus sǎm xastrame, sar i on.
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12 Saorä manuś aćhiles haj aśunenas le Barnabas
haj le Pavelos, save denas duma anθa-l semnǎ haj
minuni save kerdǎsas len o Del maśkar äl neevrea
prin lenθe. 13Kana on ni maj dine duma, o Jakov
phendǎs:
— Phrala!le, aśunen man! 14O Simon phendǎs sar

maj anglal le Devles sas les griźa te lel anθa-l nee-
vrea äk poporo anθa pǒ anav. 15Äl vorbe le proro-
ćenqe phenen sa kadaj buki, pala sar si ramome:
16 « ‘Pala kodoja va riva man

haj pale va vazdava
o korto le Davidosqo savo pelosas.

Haj va vazdava lesqe peraimata
haj va kerava les sar anglal:

17 haj kadǎ saorä kolaver manuś,
saorä neevrea saven o Del dinǎ len pǒ anav,
va rodena le Rajes’

18 phenel o Raj, kaj kerel kadal bukǎ»e prinʒande
anθa-i veśnićia.f

19Kodolasqe me xotärïv kä ni träbul te ćhul pes
pharimata pä kola anθa-l neevrea save bolden pes
k-o Del, 20 haj te ramol pes lenqe: numa te ferin pes
kaθar o xamos o maxrime dino le idolenqe, ta na
kurvin,g ta na xan animalǎ save mules kidine kora-
θar haj ta na xan rat.h 21Kä eKris leMojsǎsqi dämult
si ćetime anθ-äl sinagoʒ anθä fiosavo ges Sabatos-
qo, kadǎ kä si manuś save den duma anθa laθe anθä
fiosavo foro.

E skrisoarǎ karing äl neevrea pokäiime
22Atunć äl apostolǎ haj äl prezbiterǎ, anθ-äk than
saorä khangerǎça, peles dä akord te alon manuś an-
θa lenθe haj te den len drom le Paveloça haj le Bar-
nabaça anθ-e Antiohia: le Judas, phendo i Barsaba,
haj le Silas, save sasmanuś anaveçamaśkar äl phral.
23 Lença dines drom kadaja skrisoarǎ:
„Ame, äl apostolǎ haj äl prezbiterǎ, tumare phral,
karing äl phral save si anθa-l neevrea anθa-i An-

tiohia, Siria haj Ćilićia:
Te aven sasteveste!

24Aśundǎmkäniśtemanuś save telǎrdesmaśkar
amenθe xamisarde tumen pe vorbença haj xales e
paćǎ tumare sufletosqi, bi te phenas lenqe te ke-
ren kadaj buki. 25Kadǎ kä sǎmas dä akord ku sǎ te
alos duj trin manuś haj te das len drom tumenθe
anθ-äk than amare phralença jubime, le Paveloça
haj le Barnabaça, 26manuś kaj ïnkinosardes pi via-
ca anθa o anav amare Rajesqe, o Isus Kristos. 27Ka-

dǎ kä das drom le Judas haj le Silas, haj i on si te
phenen tumenqe vorbaça kadal bukǎ. 28Käć o Du-
xo Sfïnto haj ame pakǎs kä si miśto ta na maj ćhas
pä tumenθe nić äk pharimos, numa so träbul: 29 te
ferin tumen kaθar äl animalǎ źertfime le idolenqe,
ta na xan rat sau animalǎ kaj mule kidine koraθar,
haj ta na kurvin. Kana ferina tumen kaθar äl bukǎ
kadala, miśto keren.
Aćhon Devleça!”

30Kadǎ kä on sas dine drom haj geles ke Antiohia.
Kides anθ-äk than saorän haj dinǎ len e skrisoarǎ.
31 Pala so ćetisarde lan, bukurisajles kaθar kadav zu-
rarimos. 32O Juda haj o Sila, save sas i on proroćǎ,
bute vorbença zidosarde le phralen ta na daran haj
zurarde len. 33 Pala äk vremǎ äl phral dine len drom
paćǎça kolenθe save dinesas len drom. 35Dar o Pa-
vel haj o Barnaba aćhiles anθ-e Antiohia, sikavenas
haj phenenas paśa but aver le manuśänqe e vestja e
laćhi le kuvïntosqi le Rajesqo.

O Barnaba haj o Pavel ni
maj phiren anθ-äk than

36 Pala trin śtar ges o Pavel phendǎs le Barnabasqe:
— Te ris amen haj te ʒas te dikhas le phralen anθa

saorä foruri anθä save phendǎm e vorba le Rajesqi,
te dikhas sar maj si!

37O Barnaba kamelas te lel peça i le Joanos, phen-
do i Mark, 38 dar o Pavel gïndilas pes kä naj miśto
te len peça koles savo muklǎsas len anθ-e Pamfilia
haj savo ni maj gelos lença ke buki. 39Kerdilis äk
ćjarta kadiki dä bari, kä kerdǎ len te pharadon jekh
avresθar. O Barnaba lilǎs peça le Markos haj telǎr-
dǎs le korabiaça k-o Ćipro. 40O Pavel alosardǎs le Si-
las haj telǎrdǎs, päće äl phral rugisardes le Devles,
anθä lesqo laćhimos te avel les griźa lenθar. 41Ov
nakhlos anθa-i Siria haj anθa-i Ćilićia zurarindos äl
khangerǎ.

O Timotej ʒal le Paveloça haj le Silaça

16 O Pavel gelos ke Derbe haj ke Listra. Haj ita
kä othe sas äk ućeniko p-o anav Timotej, o

ćhavo äk evreaqo savi pakǎlas, haj lesqo dad sas gre-
ko. 2Äl phral anθa-i Listra haj Ikonia denas les du-
ma dämiśto. 3O Pavel kamnos ka ov te ʒal lença, haj
lilǎ les haj ćhindǎ les tele anθa-i kauza le evreenqi
save sas anθ-äl thana kodola. Käć sǎ ʒanenas kä les-
qo dad sas greko. 4Kana nakhenas anθa-l foruri, si-
kavenas le phralen äl hotärïri lile kaθar äl apostolǎ

e15:18 Amos 9:11-12 f15:18 Isaja 45:21 g15:20 Levitiko 18:6-18 h15:20 Levitiko 17:13-14
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haj äl prezbiterǎ anθa o Jerusalimo, kaśte keren len.
5Kadǎ kä äl khangerǎ zuraonas anθ-o pakǎmos haj
avenas maj but manuś anθä fiosavo ges.
O Pavel si dino muj te ʒal anθ-e Maćedonia
6Nakhles anθa-i Friʒia haj o cinuto le Galaciaqo, käć
sas oprime kaθar o Duxo Sfïnto te phenen o kuvïnto
anθ-o cinuto le Asiaqo. 7Kana aresles paśa e Misia,
kamnes te ʒan anθ-e Bitinia, dar o Duxo le Isusosqo
ni muklǎ len. 8Atunć nakhles anθa-i Misia haj geles
k-o Troas. 9Anθ-o timpo le reakjaqo, le Pavelos sas
les äk dikhimos: äkmanuś anθa-iMaćedonia beśelas
angla lesθe haj rugilas les:
— Av anθ-e Maćedonia te aźutis amen!
10 Päće dikhlǎs kadav dikhimos, p-o than rodǎm

te ʒas anθ-e Maćedonia, kä xakǎrdǎm kä o Del dinǎ
amen muj te phenas lenqe e vestja e laćhi.
Anθ-o foro Filipi: e Lidia pakǎl anθ-o Isus

11 Päće telǎrdǎm anθa-i Troa, gelǎm le korabiaça or-
ta ke Samotraćia, haj anθä o ges koaver gelǎm k-o
Njapolis. 12Othar telǎrdǎmanθ-o Filipi, savo si omaj
baro foro anθa o cinuto le Maćedoniaqo, äk foro le
romaenqo. Anθ-o foro kadava beślǎm trin śtar ges.
13Anθ-o ges le Sabatosqo, ïnklistǎm avri ke poarta
le forosqi, paśa äk rïuo, kaj pakǎsas kä si äk than ru-
gäćunǎqo. Beślǎm tele haj dasas duma le ʒuvlǎnqe
save sas kidine. 14 Sas äk ʒuvli p-o anav Lidia, savi bi-
kinelas hajne purpuraqe, sas anθa o foro Tiatira, haj
ïnkinolas pes le Devlesqe. Oj aśunelas haj o Raj pu-
tardǎs laqo ilo anθa sosθe phendǎs o Pavel. 15 Päće
so sas boldi, oj haj laqo kher, rugisardǎ amen:
— Kana gïndin kä pakǎv anθ-o Raj, atunć aven haj

beśen anθä muro kher!
Haj ni muklǎ pes amenθar ʒi kana ni phendǎm kä

ʒas.
O temnićeri anθa o Filipi

16Äk data kana ʒasas k-o than le rugimasqo, ïnklis-
tis angla amenθe äk roaba, savǎ sas lan äk duxo dra-
barimasqo. Prin laqo drabarimos oj anelas but love
pe stäpïnenqe. 17 E roaba kadaja lilǎ pes pala o Pavel
haj pala amenθe haj delas muj:
— Äl manuś kadala si äl robi le Devlesqe le

Maj Baresqe, haj on vestin tumenqe o drom le
mïntuimasqo!

18Kadǎ kerdǎs oj timpomaj bute gesenqo. O Pavel,
xolǎme, boldinǎjlos haj phendǎs le duxosqe:
— Anθ-o anav le Isusosqo Kristos, porunćiv tuqe

te ïnkles anθa laθe.

Haj p-o than o duxo ïnklistos.
19Kana äl stäpïja le roabaqe dikhles kä geliθar len-

qi sperança le lovenqi, ćhutes o vast p-o Pavel haj
p-o Sila haj tïrïsarde len anθ-e pjaca angla äl bari-
mata. 20 Ïngǎrde len angla äl krisitorǎ haj phendes:
—Älmanuś kadala si evrea haj tulburin but amaro

foro 21 haj den duma anθa obićeǎ kaj ame save sǎm
romaja, ni träbul nić te primis len nić te keras len.

22Äl manuś kidine uśtiles i on kontra lenqi haj äl
krisitorǎ ćhindes äl coale pa lenθe haj porunćisar-
des te maren len rajança. 23 Pala but daba ćhude len
anθ-o phandaimos haj dine len anθ-e griźa le tem-
nićerosqi te päzil len miśto. 24Kadava primindos äk
porunka kadalaθar, ćhudǎ len anθ-e ćelula anθa o
maśkar haj ćhutǎ lenqe pïrne anθ-äl butućǎ.

25Kamk-omaśkar le reakjaqo o Pavel haj o Sila ru-
ginas pes haj gilabenas gilǎ save läudinas le Devles,
haj kolaver phandade aśunenas len. 26Anθa-k data
avilos äk baro izdramos, kadǎ kä miśkjajas äl teme-
li le temnicaqe. P-o than putardiles saorä udara haj
putardiles äl phanglimata fiosavesqe. 27O temniće-
ri uśtilos anθa-i lindri, haj kana dikhlǎs äl udara le
temnicaqe putarde, ïnkaladǎs e sabia haj sas te mu-
dardǒl, käć pakǎlas kä äl phandade naśles. 28Dar o
Pavel dinǎs muj zurales:
— Ta na keres tuqe nić äk nasul, kä sǎ sǎm kathe.
29Atunć o temnićeri manglǎs äk lumina, naślos

andrä, haj izdraindos daraθar pelos k-äl pïrne le Pa-
velosqe haj le Silasqe. 30 Ïnkaladǎ len avri haj phen-
dǎ lenqe:
— Mïrä raj, so träbul te kerav kaśte avav

mïntuime?
31On phende lesqe:
— Pakǎ anθ-o Raj o Isus haj va avesa mïntuime, tu

haj kǒ kher.
32Haj phende lesqe o kuvïnto le Rajesqo, kabor

lesqe haj saoränqe save sas anθä lesqo kher. 33O
temnićeri lilǎ len peça kjar atunć e rǎt, thodǎs lenqe
räni haj p-o than sas boldo, ov haj sǎ lesqe. 34 Päće
ïngǎrdǎ len anθ-o kher, ćhutǎ lenqe e sinia. Bukuri-
sajles saorä khereça kä pakǎjes anθ-o Del.

35Detexara äl krisitorǎ dines drom le oficeren kaś-
te phenen:
— De o drom le manuśänqo kodolenqo!
36Haj o temnićeri phendǎs le Pavelosqe:
— Äl krisitorǎ mukles vorba te del pes tumaro

drom, kadǎ kä akanak daśtin te telǎren. Ʒan paćǎça!
37Dar o Pavel phendǎ lenqe:
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— Marde amen anθ-e lumǎ bi te avas krisome,
amen kaj sǎm romaja,* ćhude amen anθ-e temnica
haj akanak ïnkalaven amen avri ćorjal! Ni ʒal pes ka-
dǎ! Te aven on te ïnkalaven amen avri!

38Äl oficerǎ phendes kadal vorbe le krisitorenqe.
Kadala darajles kana aśundes kä si romaja. 39Äl kri-
sitorǎ aviles te potolin len, ïnkalade len avri anθa o
phandaimos haj rugisarde len te telǎren anθa o foro.
40Kana ïnklistes anθa o phandaimos, geles ke Lidia
khere. Haj päće dikhles le phralen haj bute vorben-
ça zurǎrde len ta na daran, telǎrdes.

O Pavel haj o Sila anθ-o Tesalonik

17 Pala kodoja on nakhles anθa o Amfipoli haj
anθa-i Apolonia haj aresles k-o Tesalonik,

kaj sas äk sinagoga le evreenqi. 2 Pala pǒ obićej, o Pa-
vel ïntrisajlos anθ-e sinagoga. Timpo trine kurken-
qo, anθä fiosavo ges Sabatosqo dinǎs duma anθa-i
Skriptura le evreença 3 phenindos haj sikaindos kä o
Kristos träbulas te pätimil haj te ïnviol anθa-l mule.
Haj kä „ov si o Kristos, o Isus, anθa savo phenav tu-
menqe”. 4Aver anθa lenθe pakǎjes haj nakhles anθ-
e rig le Pavelosqi haj le Silasqi, anθ-äk than bute
grećença save ïnkinonas pes le Devlesqe, haj na cïra
ʒuvlǎ anaveça.

5Dar äl evrea xolinaθar kides anθa-l pjace niśte
manuś nasul, kerdes äk ćjata haj acïcosardes o fo-
ro. Nävälisardes p-o kher le Jasonosqo haj rodenas
le Pavelos haj le Silas kaśte ïnkalen len avri k-äl ma-
nuś kaj sas kidine. 6Dar ni arakhle len othe, kadǎ kä
tïrïsardes le Jasonos haj trine śtare phralen angla äl
bare le forosqe haj denas muj:
— Äl manuś save tulburisardes e lumǎ aviles i ka-

the, 7 haj o Jason primisardǎ len anθä pǒ kher. On
sǎ keren bukǎ kontra le porunćenqi le Ćezarosqe haj
phenen kä si aver thagar: o Isus.

8Kana aśundes kadal bukǎ, äl manuś kidine haj
äl bare le forosqe tulburisajles. 9Haj numa päće li-
les lenθar äk gaźo, dines drom le Jasonosqo haj
kolavrenqo.

O Pavel haj o Sila anθ-e Berea
10Kjar anθ-e rǎt kodoja äl phral dines drom le Pa-
velos haj le Silas ke Berea. Kana aresles othe, geles
anθ-e sinagoga le evreenqi. 11Kadalen sas len äk ilo
maj laćho dä sar kolen anθa o Tesalonik. Sas ileça

putardo te primin o kuvïnto haj anθä fiosavo ges ro-
denas anθ-äl Skripturi kaśte dikhen kana äl bukǎ si
kadǎ. 12Kadǎ kä pakǎjes but anθa lenθe, i but anθa-
l ʒuvlǎ anaveça le grećenqe haj but murś.

13Dar kana äl evrea anθa o Tesalonik aśundes kä
o kuvïnto le Devlesqo si vestime kaθar o Pavel anθ-
e Berea, geles i on othe kaśte acïcon le manuśän.
14Atunć äl phral p-o than dine drom le Pavelos ka-
ring e marǎ, haj o Sila haj o Timotej aćhiles othe.
15Äl manuś kaj geles le Paveloça ïngǎrde les ʒi anθ-
e Atena. Pala kodoja risajles äk porunkaça karing o
Sila haj karing o Timotej te aven kabor daśtin dä si-
go lesθe.

O Pavel anθ-e Atena
16Anθ-o timpo so o Pavel aźukǎrelas len anθ-e Ate-
na, lesqo duxo pherdilos xoli dikhindos kä o foro
kadava si pherdo idolǎ. 17Kadǎ kä beśelas dä vorbä
anθ-e sinagoga le evreença haj lemanuśänça kaj da-
ranas kaθar o Del, haj anθä fiosavo ges kolença kaj
malavelas len anθ-e pjaca. 18 Trin śtar anθa-l filozo-
fǎ epikurenǎ haj stoićǎ ćhute pes leça anθ-e vorba.†
Aver anθa lenθe phenenas:
— So kamel te phenel kadav manuś bi gogǎqo?
Aver phenenas:
— Parkä del duma anθa aver zea, sträiino.
Kä phendǎs e vestja e laćhi anθa o Isus haj anθa-i

ïnvierǎ. 19Atunć lile les haj ïngǎrde les k-o Aeropa-
go‡, p-o plaj, haj phendes:
— Daśtis te ʒanas savo si o sikaimos kadava nevo

anθa savo des duma? 20Käć anes amenqe bukǎ strä-
iino k-äl kan, kadǎ kä kamas te ʒanas so xakǎrdǒl
kadal bukǎ.

21 (Saorä atenienǎ haj äl sträiinǎ save beśenas anθ-
e Atena ni kerenas aver daići numa te phenen sau te
aśunen daići nevo.)

22Atunć o Pavel uśtilos anθä pïrnenθe anθ-o maś-
kar le Aeropagosqo haj phendǎs:
— Manuś anθa-i Atena! Anθä sǎ dikhav tumen kä

sen but smerime. 23Käć anθ-o timpo so phiravas
anθ-o foro haj dikhavas paśal k-äl bukǎ kä save ïnki-
non tumen, arakhlem i äk altari pä savo si ramome:
«Äk Devlesqe bi prinʒando». Ej miśto, so tume ćins-
tin bi te prinʒanen, kodoja vestiv tumenqe me.

24O Del savo kerdǎs e lumǎ haj sǎ so si anθä laθe si
o Raj le ćeresqo haj le phuǎqo, kadǎ kä ni beśel anθ-

*16:37 Le romaja sas len maj but drepturi de sar kolavren. †17:18 Äl epikurenǎ pakǎnas kä äl manuś
träbul te train sar kamen. Äl stoićǎ phenenas kä träbul te akćeptis äl dukha haj äl nekazuri.
‡17:19 Aeropago Äk than anθ-e Atena kaj kidelas pes e lumǎ haj kaj denas duma.
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äl templǎ kerde kaθar äl vast lemanuśänqe. 25Ovnaj
sluźime vastenθar manuśänqe, sar kana afi träbulas
les daići, kä ov del saorän viaca, phurdimos haj sa-
orä bukǎ. 26Anθa äk manuś ov kerdǎs saorä poporǎ
te beśen pä saorï phuv. Ov hotärïsardǎs äl timpuri
anθä save va traina haj äl thana kaj va beśena, 27 ka
on te roden le Devles, kaśte arakhen les i kä kjar bïź-
bïin pala lesθe. Makar kä naj dur kaθar fiosavo anθa
amenθe. 28 «Käć anθä lesθe trais, miśkis haj sǎm»,
sar phendes duj trin anθa tumare poeci: «Anθa ko-
doja kä i sǎm lesqe ćhave.»

29Deć anθa kodoja kä sǎm äl ćhave le Devlesqe, ni
träbul te pakǎs kä o Del si sar o sumnakaj sau o rupo
sau o bar kerdo gogǎça haj gïndoça manuśäsqo. 30O
Del ni ïnkǎrdǎ sǎma kaθar äl timpuri kana äl manuś
ni prinʒande les, haj akanak porunćil saorä manu-
śänqe anθa saorä thana te muken pes kaθar lenqo
nasulimos haj te bolden pes lesθe. 31Kä si les äk ges
anθä savo va krisola e lumǎ ćaćimaça prin äkmanuś
saves ćhutǎ les. Haj kä les ćhutǎ les, o Del sikadǎs sa-
orä manuśänqe kana ïnviosardǎ les anθa-l mule.

32Kana on aśundes anθa-i ïnvierǎ le mulenqi, trin
śtar marenas pesqe źoko lesθar, haj aver phendes:
— Anθa-l bukǎ kadala kamas te aśunas tut i aver

data.
33Atunć o Pavel telǎrdǎs maśkar lenθe. 34Dar niś-

te manuś nakhles anθä lesqi rig haj pakǎjes. Maś-
kar kadala sas o Dionisie, kaj sas anθa-i kris le Aero-
pagosqi, äk ʒuvli p-o anav Damaris haj aver anθ-äk
than lença.

O Pavel anθ-o Korinto

18 Pala kodoja o Pavel telǎrdǎs anθa-i Atena haj
gelos k-o Korinto. 2Othe arakhlǎs äk evreo

p-o anav Akuila, savi cïrdilas pes anθ-äk familia an-
θa o foro Pont. Na dä but timpo ov avilos anθa-i Ita-
lia pe rromnǎça, e Prisćila, kä o baro thagar o Klau-
diu porunćisardǎsas ka saorä evrea te telǎren anθa-i
Roma. O Pavel gelos lenθe 3 haj aćhilos lenθe kä ke-
renas sa kodoj buki, kerelas buki lença, lenqi buki
sas te kerel korturi. 4Ov delas duma anθ-e sinagoga
anθä fiosavo Sabato haj ïnćerkolas te kerel le evre-
en haj le grećen te pakǎn.

5Dar kana aviles o Sila haj o Timotej anθa-i Ma-
ćedonia, o Pavel dinǎ pǒ timpo sǎ le kuvïntosqe haj
sikavelas le evreenqe kä o Isus si o Kristos. 6Dar an-
θa kodoja k-äl evrea uśtenas lesqi kontra haj xulinas
les, o Pavel skuturisardǎs pe coale haj phendǎ lenqe:

— Tumaro rat te perel pä tumaro śäro, me sem
uźo. Dakanara va ʒava k-äl neevrea.

7Haj päće ïnklistos othar, ïntrisajlos anθ-äk kher
äk manuśäsqo savo daralas kaθar o Del. Lesqo anav
sas Titus Just, haj lesqo kher sas paśa-i sinagoga.
8Haj o Krisp, o baro le sinagogaqo, pakǎjas anθ-o
Raj ku saoro kher piro. Haj but anθa-l korintea save
aśundesas le Pavelos pakǎjes haj sas bolde. 9Anθ-äk
rǎt o Raj phendǎs le Pavelosqe anθ-äk dikhimos:
— Na dara, de duma haj ta na aćhos! 10Kä me sem

tuça, haj konik ni va ćhula o vast pä tuθe kaśte ke-
rel tuqe nasul, kä but anθa-l manuś kadal forosqe si
mïrä.

11Kadǎ kä ov aćhilos othe äk bärś haj epaś haj si-
kavelas maśkar lenθe o kuvïnto le Devlesqo.

12Anθ-o timpo so o Galion sas guvernatori anθ-o
cinuto Axaja, äl evrea uśtiles äk gïndoça kontra le
Pavelosqi haj ïngǎrde les angla-i kris 13 phenindos:
— O manuś kadava acïcol le manuśän te ïnkinon

pes le Devlesqe anθ-äk felo kaj si kontra le krisaqi.
14Kana o Pavel kamnos te del duma, o Galion

phendǎs le evreenqe:
—Te afi sas e vorba anθa daićesθe kerdo bango sau

äk buki nasul, mo evrea, aśunavas tumen. 15Dar ka-
na si e vorba anθa vorbenθe, anθa anavesθe haj anθa
tumari kris, si tumari treaba! Me ni kamav te krisov
kadal bukǎ.

16Haj gonisardǎ len kaθar e kris. 17Atunć saorä lu-
mǎ ćhutes o vast p-o Sosten, o baro le sinagogaqo,
haj marde les angla e kris. Dar le Galios ni dukhalas
les kaθar sǎ kadala.

O Pavelo anθ-o Jerusalimo
haj anθ-e Antiohia

18O Pavel maj aćhilos othe but timpo. Pala kodoja
lilǎ pesqe vast laćho kaθar äl phral. Tunzisardǎs pǒ
śäro anθ-e Kenkrea*, käć xalǎsas äk phanglimos. Haj
telǎrdǎs le korabiaça karing e Siria le Prisćilaça haj
le Akuilaça. 19Aresles anθ-o Efes, haj o Pavel muklǎs
le Akuilas haj le Prisćila othe. Haj ov gelos ke sina-
goga haj beślos dä vorbä le evreença. 20Kadala ru-
gisarde les te aćhol lenθe maj but timpo. Dar ov ni
kamnos, 21 lilǎ pesqe vast laćho lenθar haj phendǎs:
— Kana va kamela o Del, va riva man pale

tumenθe.
Pala kodoja telǎrdǎ le korabiaça anθa o Efes.
22Ke Ćezarea dinǎ pes tele anθa-i korabia haj uśti-

los k-o Jerusalimo kaśte salutil e khangeri. Pala ko-

*18:18 E Kenkrea si äk porto kä deś kilometra k-o esto kaθar o Korinto.

c⃝WBT Inc, CC BY-NC-ND 3.0 21



Äl bukǎ le Apostolenqe 18.23–19.21 2019-8-23

doja telǎrdǎs ke Antiohia. 23 Päće beślos othe äk tim-
po, telǎrdǎs haj nakhlos anθa o cinuto le Galaciaqo
haj le Friʒiaqo, zurǎrindos saorä ućenićen.

O Apolo
24K-o Efes avilos äk evrǒ savo bućholas Apolo, savo
cïrdilas pes anθa o foro Aleksandria, savo delas du-
ma miśto haj prinʒanelas miśto äl Skripturi. 25 Sas
sikado anθa o drom le Rajesqo, delas duma jagaça
haj sikavela ćaćes anθa o Isus, makar kä ni prinʒa-
nelas numa o bolimos le Joanosqo. 26 Ïnćeposajlos
te del duma bi daraqo anθ-e sinagoga. Kana aśun-
de les, e Prisćila haj o Akuila lile les pesθe, sikade
les haj aźutisarde les te xakǎrel maj miśto o drom le
Devlesqo.

27 Pala kodoja ov kamnos te ʒal anθ-e Axaja, haj äl
phral zurǎrde les haj ramosardes le ućenićenqe te
primin les miśto. Kana areslos othe, aźutisardǎs but
kolen save pakǎjes prin omiśtimos le Devlesqo, 28 kä
zuralimaça mardǎ le evreen anθä lenqe vorbe angla
saorï lumǎhaj sikadǎ lenqe anθa-l Skripturi kä o Isus
si o Kristos.

O Pavel k-o Efes

19 Anθ-o timpo so o Apolo sas anθ-o Korinto, o
Pavel, päćenakhlosmaśkar älmunci, areslos

k-o Efes. Othe arakhlǎs niśte ućenićǎ 2 haj phendǎ
lenqe:
— Kana pakǎjen, primisarden o Duxo Sfïnto?
On dine les anglal:
— Nić ni aśundǎm kä si Duxo Sfïnto.
3Ov puślǎs:
— Atunć so bolimaça senas bolde?
Haj on dines anglal:
— Le bolimaça le Joanosqo.
4Atunć o Pavel phendǎs:
— O Joan boldǎs le manuśän kaj kamenas te sika-

ven kä mukles o bezex haj boldinǎjles karing o Del.
Haj phenelas le manuśänqe te pakǎn anθä kova sa-
vo avelas pala lesθe, kadava si o Isus.

5Kana aśundes kadal bukǎ, boldinǎjles anθ-o anav
le Rajesqo le Isusosqo. 6Kana o Pavel ćhutǎs pe vast
pä lenθe, o Duxo Sfïnto avilos pä lenθe, haj ïnćepo-
sajles te den duma anθ-äl ćhiba haj te proroćin. 7Ku
sǎ sas kam deśuduj murś.

8Haj ov ʒalas ke sinagoga, haj timpo trine ćhonen-
qo dinǎs duma bi daraqo. Beśelas de vorbä lença haj

rodelas te anel len pesθe sikaindos lenqe sar si o tha-
garimos le Devlesqo. 9Dar aver anθa lenθe kerdiles
śärale, ni kamnes te pakǎn haj denas duma dä nasul
o Drom le Rajesqo angla äl manuś, kadǎ kä ov telǎr-
dos lenθar haj lilǎs peça le ućenićen haj sikadǎ len
anθä fiosavo ges ke śkoala jekhesqi kaj bućholas Ti-
ranos. 10Kadǎ sas timpo duje bärśenqo, kadǎ kä sǎ
kaj beśenas anθ-o cinuto le Asiaqo*, kabor evrea haj
kabor i greć, aśundes o kuvïnto le Rajesqo.

Äl ćhave le Sćevaske
11O Del kerelas minuni prin äl vast le Pavelosqe kaj
ni maj dikhinǎjlesas, 12 ʒi othe kä p-äl nasfale ćhu-
nas pes basmale haj śorcuri kaj sas makle kaθar les-
qo trupo, haj kadala sas sastǎrde, haj äl duxuri äl na-
sul ïnklenas anθa lenθe.

13Dar niśte evrea save ʒanas anθa-k than anθä
aver than te ïnkalaven le bengen anθa-l manuś, in-
ćerkosardes te den muj o anav le Rajesqo o Isus pä
kola saven sas len duxuri nasul, phenindos:
— Porunćiv tumenqe anθ-o anav le Isusosqo anθa

savo del duma saoränqe o Pavel, te ïnklen avri!
14 Sas jefta ćhave le Sćevaske, äk baro raśaj evreo,

save kerenas e buki kadaja. 15O duxo nasul dinǎ len
anglal:
— Le Isusos prinʒanav les haj le Pavelos ʒanav les,

dar tume kon sen?
16Haj o manuś anθä savo sas o duxo nasul, xuklos

pä lenθe, haj kä sas maj zuralo lenθar, mardǎs sao-
rän kadiki dä nasul kä naśles nange haj ränime anθa
o kher kodova.

17 E buki kadaja sas prinʒandi kaθar saorä evrea
haj kaθar saorä greć save beśenas anθ-o Efes, haj sa-
orän lilǎ len dar, haj o anav le Rajesqo Isus sas slä-
vime. 18 But anθa kola kaj pakǎjesas aviles haj phe-
nenas klaro haj bi daraqo sar traisajles maj anglal.
19Maśkar lenθe sas but vräźitorǎ haj andines pe li-
la haj phabarenas len angla sǎ. Kana kerdes sokotǎ-
la kabor love kerenas kadal lila, aresenas peinda mi
ruposqe. 20Haj anθa felo kodova o kuvïnto le Rajes-
qo sa barǒlas haj but zuraolas.

O Pavel kamel te ʒal k-o Jerusalimo
21 Pala kadal bukǎ o Pavel ćhutǎ pesqe anθ-o gïndo
te nakhel anθa-i Maćedonia haj anθa-i Axaja haj te
ʒal k-o Jerusalimo. Phendǎs:
— Päće va ʒava othe träbul te dikhav i e Roma.

*19:10 E Asia sas sar äk źudeco anθ-e reʒiunǎ kaj si e Turćia dagesara.
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22Dinǎs drom anθ-e Maćedonia duj anθa pe aźu-
torǎ, le Timotejes haj le Erastos, dar ov maj aćhilos
äk timpo anθ-e Asia.

Nekazuri anθ-o Efes
23Anθ-o timpo kodova kerdilis äk bari tulburarǎ an-
θa o Drom le Rajesqo. 24 Sas äkmanuś kaj kerelas bu-
ki le rupoça, p-o anav Dimitrie, kerelas anθa o rupo
cïjne templǎ le zeicaqe Artemis haj prin kadaja ane-
las le meseriaśenqe na cïra love. 25Kidindos kadalen
haj kolen kaj kerenas buki sar lenqi, phendǎs:
— Rroma!le, ʒanen kä amaro bravalimos avel

anθa-i buki kadaja. 26Dikhen haj aśunen kä kadav
Pavel, na numa anθ-o Efes, dar kamanθä saoro cinu-
to le Asiaqo, konvinʒisardǎs haj thardǎs buten, phe-
nindos kä äl bukǎ kerde kaθar äl vast le manuśän-
qe naj devla. 27Daśtil pes te avel daići nasul: na nu-
ma amari buki te aresel ta na maj avel dikhli, dar i o
templo le bare zeicaqo Artemis ta namaj avel khanć
anθa-l manuś. Haj laqo barimos savi si ćinstime an-
θä saorï Asia haj anθä saorï lumǎ si te xasaol.

28Kana aśundes kadala, pherdiles xoli haj dines
muj:
— Bari si e Artemis, e zeica le efesejenqi!
29 Saoro foro tulburisajlos haj sǎ nävälisardes anθ-

o tjatro haj astardes le Gajusos haj le Aristarxos, duj
maćedoniaǎ, save phirenas le Paveloça. 30O Pavel
kamnos te ʒal te del duma le manuśänça, dar äl uće-
nićǎ ni mukle les. 31Kjar äl maj bare anθa o cinuto
le Asiaqo, save sas amal le Paveloça, dine drom les-
θe te rugin les ta na ʒal k-o tjatro.

32Aver denas muj jekh, aver denas muj aver, kä
anθ-o kidimos le manuśänqo sas äk dilimos haj äl
maj but nić ni ʒanenas sosθe kidinǎjlesas. 33Äl evrea
dine les brïnć le Aleksandros angle, haj trin śtar
anθa-l manuś kaj sas kidine dine muj so on gïndinas
kä träbul te phenel ov. Atunć o Aleksandro kerdǎs
semno le vasteça haj kamnos te apäril pes angla äl
manuś. 34Dar kana dine pi sǎma kä si evreo, sǎ dine
muj anθ-äk glaso timpo kam duj ćjasuri:
— Bari si e Artemis, e zeica le efesejenqi!
35Äk maj sikado le forosqo liniśtisardǎs le manu-

śän haj phendǎs:
— Rroma!le anθa o Efes, savo si kodova kaj ni ʒa-

nel kä o foro le efesejenqo si o than kaj dikhel kaθar
o templo le barǎqo Artemis haj kaj laqo kipo pelo
anθa o ćeri. 36Kodolasqe konik ni daśtilas te phenel

kä naj kadǎ e buki kadaja, kadǎ kä träbul te liniśtin
tumen haj ta na keren khanć bi gogǎqo. 37Kä andi-
nen kadal manuśän, kaj ni źefuisardes nić o templo
nić ni phendes daići nasul anθa amari zeica. 38Ka-
dǎ kä kana o Dimitrie haj äl meseriaśǎ kaj si leça ka-
men te roven pes kontra dakanikasqi, e kris si putar-
di haj si krisitorǎ: te roven pes jekh pä aver. 39Dar
kana kamen aver daići, daśtis te das duma anθa ka-
daja anθ-o kidimos obiśnuime le forosqo. 40Dar aka-
nak äl romaja daśtin te phenen kä uśtǎs lenqi kontra
anθa-i kauza le gesesqi dä ages, kä naj amen nić äk
motivo te dastis te sikavas lenqe anθa sosθe si kadaj
tulburarǎ.

41 Pala kadal vorbe dinǎs o drom le manuśänqo.
O Pavel ʒal anθ-e Maćedonia

haj anθ-e Grećia

20 Pala so termenisajlis e tulburarǎ, o Pavel di-
nǎsmuj le ućenićen haj zurardǎ len, lilǎ pes-

qe vast lenθar haj telǎrdǎs te ʒal anθ-e Maćedonia.
2Nakhlos anθa o cinuto kodova haj phendǎs but bu-
kǎ kaśte zurarel le phralen. Pala kodoja gelos anθ-e
Grećia. 3Othe beślos trin ćhon. Kana sas gata te te-
lǎrel le korabiaça anθ-e Siria, niśte evrea kerdes pla-
no kaśte kerel lesqe nasul. Kadǎ kä hotärïsardǎs te
ril pes prin e Maćedonia. 4 Le Paveloça sas o Sopa-
ter, o ćhavo le Pirosqo anθa-i Berea, o Aristarx haj o
Sekund anθa o Tesalonik, o Gaju anθa-i Derbǎ, o Ti-
motej, haj anθa o cinuto le Asiaqo o Tixik haj o Tro-
fim. 5Kadala geles angle haj aźukǎrde amen ke Troa.
6 Pala äl gesa bare le Azimenqe, telǎrdǎm le korabia-
ça anθa o Filipi haj pala panʒ ges areslǎm lenθe anθ-
e Troa. Othe beślǎm jefta ges.
O Eutix pelos tele kaθar le dujenqo etaźo

7Anθ-o ges pala o Sabato sǎmas kidine anθ-äk than
kaśte phagas o marno.*i O Pavel, pentrukä sas te te-
lǎrel anθä le dujenqo ges, delas duma but timpo, ʒi
ke epaś le reakjaqi. 8Anθ-e odaja opral kaj sǎmas ki-
dine sas but felinarǎ. 9Haj äk tärno p-o anav Eutix,
savo beśelas p-o ʒjamo, maj kä sutosas anθ-o timpo
so Pavel sa delas duma. Kana ćaćes sutos, pelos tele
kaθar le dujenqo etaźo. Kana äl manuś geles lesθe,
arakhle les mulo. 10O Pavel dinǎ pes tele, bangilos
pä lesθe, lilǎ les anθ-e angali haj phendǎs:
— Na daran, kä trail.

*20:7 kaśte phagas o marno Dastil pes te avel e Ćina le Rajesqi sau äk sinia obisnuime.
i20:7 Luka 9:16 Luka 22:19 Luka 24:30
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11 Pala kadaja o Pavel uśtilos k-o etaźo, phaglǎs o
marno haj xalǎs. Haj maj dinǎs duma le manuśän-
ça but timpo, ʒi kana parnilos. Pala kodoja telǎr-
dǎs. 12O tärno sas ïngǎrdo khere ʒuvindo, haj but
bukurisajles.

O Pavel anθ-o Milet
13Gelǎm ke korabia maj anglal haj terlǎrdǎm k-o
Asos, kaθar träbulas te las le Pavelos. Käć ov phen-
dǎ amenqe te keras kadǎ, kä kamnos te kerel o drom
telal. 14Kanamaladilos amença anθ-o Asos, lilǎm les
anθ-e korabia haj gelǎm k-o Mitilene. 15Othar ge-
lǎm p-e marǎ haj anθä le dujenqo ges areslǎm angla
e insula Kios. Anθä koaver ges gelǎm ʒi k-o Samos
haj pala ïnkä äk ges areslǎm anθ-o Milet. 16O Pavel
xotärïsajlosas te nakhel paśa o Efes, käć ni kamelas
te beśel prea but anθ-e Asia, kä gräbilas pes, kana
daśtilas pes, te arasel anθ-o Jerusalimo anθ-o ges le
Peindanqo.j

O Pavel lel pesqe vast laćho kaθar äl
prezbiterǎ anθa o Efes

17Anθa o Milet o Pavel dinǎs drom k-o Efes haj di-
nǎs muj le prezbiteren le khangerǎqe. 18Kana aviles
lesθe, phendǎ lenqe:
— Tume ʒanen sar phiradilem tumença saoro tim-

po anθa o angluno ges dä kana ćhutem o pïrno p-e
phuv le cinutosqo le Asiaqo. 19 Sluźisardem le Rajes-
qe kerindos man maj cïjno haj apsjança, haj semas
ïnćerkome kaθar äl planuri le evreenqe kaśte keren
manqe nasul. 20 Ʒanen kä ni garadem khanć kaj sas
anθa tumaro miśtimos, haj phendem tumenqe. Haj
sar sikadem tumen angla äl manuś haj anθä tuma-
re khera. 21 Phendem o ćaćimos le evreenqe haj i le
grećenqe, kaśte bolden pes kaθar o bezex k-o Del haj
te pakǎn anθä amaro Raj o Isus.

22Haj akanak ita kä forcome kaθar o Duxo ʒav k-o
Jerusalimobi te ʒanav so va kerdǒla pesmanqe othe.
23Dar ʒanav kä anθä fiosavo foro o Duxo Sfïnto phe-
nel manqe o ćaćimos: kä aźukǎren man lancuri haj
pharimata. 24Dar me ni ćhav nić äk preco pä mïrï
viaca, sar kana avela manqe kuć, kaśte daśtiv te ter-
meniv muro phirimos haj e buki savi primisardem
lan kaθar o Raj o Isus - te phenav o ćaćimos anθa-i
vestja e laćhi anθa o miśtimos le Devlesqo.

25Haj akanak ita, ʒanav kä ni va maj dikhena mu-
ro muj nić jekh anθa tumenθe kaθar nakhlem kana
dinem duma saoränqe anθa o thagarimos le Devles-

qo. 26Anθa kodoja phenav tumenqe o ćaćimos ages:
man naj man nić äk doś kana dä jekh anθa tumenθe
xasaol. 27Kä ni dinem parpale ta na phenav tumen-
qe sǎ so kamel o Del. 28 Len sǎma tumenθe haj kä
saorï turma pä savi o Duxo Sfïnto ćhutǎ tumen ba-
re! Te aven äl pastorǎ le khangerǎqi le Rajesqi, savǎ
kindǎ lan prin o rat pe Ćhavesqo! 29 Ʒanav miśto kä
pala muro telǎrimos va avena maśkar tumenθe ru-
va sälbatićǎ haj va ïnćerkona te distruʒin e turma.
30Kjar anθa tumaro maśkar va uśtena manuś save
va sikavena bukǎ oxamne kaśte cïrden le ućenićen
pala pesθe. 31Kadǎ kä len sǎma haj anen tumenqe
gogi, kä timpo trine bärśenqo ges haj rǎt ni oprisaj-
lem ta na ïndemnov apsjança fiosaves.

32Akanak dav tumen anθ-e griźa le Devlesqi haj le
kuvïntosqi savo del duma anθa lesqomiśtimos, savo
daśtil te kerel tumen zurale haj te del tumenmośte-
nirja saorä sfincença. 33Ni kamnemnić o rupo, nić o
sumnakaj, nić äl coale dakhanikasqe. 34 Tume ʒanen
kä kerdembukimïrä vastença anθa-l bukǎ anθa save
sas man nevoja haj i kolen kaj sas mança. 35Anθä sǎ
sikadem tumen kä kerindos kadǎ buki phari träbul
te aźutin kolen kaj naj len, anindos tumenqe gogi k-
äl vorbe le Rajesqe le Isusosqe, save kjar ov phendǎs:
«Sen maj baxtale kana den, dä sar kana primin.»

36 Päće phendǎ kadala o Pavel, dinǎ koća haj rugi-
sajlos saorença. 37Ku sǎ rujes but, liles anθ-e angali
le Pavelos haj ćumide les. 38 So dukhadǎ len maj but
sas e vorba savi phendǎsas lan lenqe ov, kä naj temaj
dikhen les. Pala kodoja ïngǎrde les ʒi ke korabia.

O Pavel ʒal k-o Jerusalimo

21 Päće cïrdinǎjlǎm anθa lenqe vast, uśtilǎm
anθ-e korabia haj gelǎm orta k-o Kos. Anθä

le dujenqo ges gelǎm k-o Rodos haj othar ke Pata-
ra. 2Othe arakhlǎm äk korabia savi telǎrelas karing
e Fenićia, uśtilǎm anθä laθe haj telǎrdǎm. 3Dikhlǎm
dural o Ćipro, muklǎm les ke stïngo, haj dikhlǎm
amare dromesθar karing e Siria. Areslǎm anθ-o fo-
ro Tir, kaj träbulas te deskärkil pes e korabia. 4Haj
othe arakhlǎm le ućenićen haj aćhilǎm jefta ges len-
ça. Kadala prin o Duxo phenenas le Pavelosqe ta na
ʒal k-o Jerusalimo. 5Kana avilos o timpo, telǎrdǎm
haj dikhlǎm amare dromesθar. Haj on sǎ, ku ʒuvlǎ
ku ćhave, nakhade amen ʒi avri anθa o foro. Ku sǎ
dinǎm koća othe p-e plaźa haj rugisajlǎm. 6 Pala ko-
doja lilǎm amenqe vast jekh avresθar, ame uśtilǎm
anθ-e korabia, haj on risajles khere.

j20:16 Fapte 2:1

24 c⃝WBT Inc, CC BY-NC-ND 3.0



2019-8-23 Äl bukǎ le Apostolenqe 21.7–36

7Amegelǎmmaj dur anθa oTir haj areslǎmkePto-
lemajda. Salutisardǎm le phralen haj beślǎm äk ges
lenθe. 8Anθä koaver ges telǎrdǎmhaj areslǎmkeĆe-
zarea. Othe gelǎm khere k-o Filip o evangelisto. Ov
sas jekh anθa kola äl jeftakhaj beślǎm lesθe. 9Haj ko-
doles sas les śtar ćheja barǎ save proroćinas.

10 Päće beślǎm othe maj but ges, avilos anθa e Ju-
dea äk proroqo p-o anav Agab. 11Avilos amenθe, li-
lǎs e xaravli le Pavelosqi, phanglǎ pes k-äl pïrne haj
k-äl vast haj phendǎs:
— Kadǎ phenel o Duxo Sfïnto: Le manuśäs kasqi si

e xaravli kadaja, kadǎ va phandela les äl evrea anθ-o
Jerusalimohaj va dena les anθ-äl vast le neevreenqe.

12Kana aśundǎm kadal bukǎ, i ame haj i kodola
othar rugisardǎm le Pavelos ta na ʒal k-o Jerusali-
mo. 13Atunć o Pavel dinǎs anglal:
— So keren da roven kadǎ haj ćhinenmuro ilo?Me

sem gata na numaj te avav phanglo, dar i kjar teme-
rav anθ-o Jerusalimo anθa o anav le Rajesqo o Isus.

14Kana dikhlǎm kä ni daśtis te konvinʒis les, aćhi-
lǎm haj phendǎm:
— Te kerdǒl so kamel o Raj!
15 Päće nakhles äl gesa kodola, pregätisajlǎm haj

telǎrdǎm k-o Jerusalimo. 16Geles amença i niśte
ućenićǎ anθa-i Ćezarea haj ïngǎrde amen te beśas
kä jekh p-o anav Manason anθa o Ćipro, kadava sas
maśkar äl anglune ućenić.

O Pavel anθ-o Jerusalimo
17Kana areslǎm k-o Jerusalimo, äl phral primisar-
de amen bukurǎça. 18Anθä koaver ges o Pavelo ge-
los amença k-o Jakov, haj saorä prezbiterǎ sas othe.
19 Päće dinǎ len ges laćho, phendǎ lenqe pä rïnd sao-
rä bukǎ so kerdǎs o Del anθ-o maśkar le neevreenqo
prin lesqi buki.

20Kana aśundes kadal bukǎ, slavisardes le Devles.
Pala kodoja phende lesqe:
— Ita, phrala, kabormi evrea pakǎjes, haj sǎ pakǎn

jagaça kä träbul te ïnkǎres e Kris le Mojsǎsqi. 21Dar
phendinǎjlos lenqe anθa tuθe kä sikaves saorä evre-
en kaj train maśkar äl neevrea te muken e Kris le
Mojsǎsqi, haj i kä phenes lenqe ta na ćhinen pe ćha-
ven tele haj ta na maj train pala äl obićeǎ. 22 So si
kerimasqo? Äl manuś sigur si te aśunen kä avilǎn.
23Kadǎ kä ker so phenas tuqe! Si amen kathe śtar
murś save kerdes äk phanglimos.l 24 Le len tuça, uźo-
sao anθ-äk than lença haj pokin anθa lenθe, ka on
te daśtin te randen pǒ śäro! Haj kadǎ va ʒanena sǎ

kä naj khanć ćaćimos anθa so phendinǎjlos anθa tu-
θe, haj kä i tu ïnkǎres e Kris. 25Haj anθa äl neevrea
kaj pakǎjes, ame hotärïsardǎm haj ramosardǎm len-
qe ta na xan o xamos źertfime le idolenqe, ta na xan
rat sau animalǎ kaj sas kidine koraθar haj te ferin
pes kaθar e kurvia.m

26Kadǎ kä anθä koaver ges o Pavel lilǎs le manu-
śän kodolen haj uźosajlos lença. Pala kodoja gelos k-
o Templo kaśte phenel o timpo kana phandadǒn äl
gesa le uźomasqe haj kana va andola e źertfa anθa
fiosavo anθa lenθe.

Äl duśmaja le Pavelosqe
ïnćerkon te mudaren les

27Kana sas pä terminimasθe äl jefta ges, niśte evrea
anθa-i Asia, dikhindos les anθ-o Templo, acïcosar-
des le manuśän save sas kidine haj ćhute o vast pä
lesθe. 28 Ïnćeposajles te den muj:
— Rrom israelicǎ, aźutin amen! Kadava si o ma-

nuś kaj sikavel saorä manuśän pä saorä thana bu-
kǎ save si kontra amare poporosqi, kontra le Krisa-
qi haj kontra kadal Templosqi. Ba kjar andinǎs peça
anθ-oTemploniśte greć hajmaxrisardǎs kadav than
sfïnto.

29 (Anθa kodoja kä dikhlesas maj anglal le Trofi-
mos, äk manuś anθa o Efes, le Paveloça anθ-o foro
haj pakǎnas kä ov andinǎs les anθ-o Templo.)

30 Saoro foro aʒitǎjlos haj kidinǎjles älmanuś anθa
saorä riga. Astardes le Pavelos haj tïrïsarde les avri
anθa o Templo haj p-o than äl udara sas phandade.
31Anθ-o timpo so äl manuś ïnćerkonas te mudaren
le Pavelos, gelis e vestja k-o käpitano le batalionos-
qo kä saoro Jerusalimo tulburisajlos. 32 P-o than o
baro käpitano lilǎs peça soldacǎ haj käpitaja kaj si p-
äk śäl soldacǎ haj naślos tele lenθe. Kana dikhle le
käpitanos haj le soldacen, äl evrea ni maj mardes le
Pavelos. 33Atunć o käpitano paśilos, astardǎ les haj
porunćisardǎs te phanden les duje lancurença. Haj
puślǎs les kon si haj so kerdǎs. 34Uni anθa-l manuś
kaj sas kidine denas muj dajći, aver manuś aver daj-
ći. Anθa kodoja kä o käpitano ni daśtisajlos te xakǎ-
rel o ćaćimos anθa-i kauza le tulburjaraqi, dinǎs or-
dino ka o Pavel te avel ïngǎrdo anθ-e kazarma. 35Ka-
na areslos p-äl skäri, äl soldacǎ träbuisardes te kïrïn
le Pavelos, käć älmanuś kamenas te phagen les. 36Äl
manuś kaj sas kidine ïnkǎrdonas pala lesθe haj de-
nas muj:
— Mudaren les!

k21:8 Fapte 6:1-6 l21:23 Numerǎ 6 m21:25 Fapte 15:23-29
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37Kana sas gata te ïngǎren les anθ-e kazarma, o
Pavel phendǎs le käpitanosqe:
— Daśtiv te phenav tuqe dajći?
O käpitano phendǎs:
— Ʒanes grećisqo? 38Atunć san o eʒiptjano savo

uśtilos kontra amari maj palal haj ïngǎrdǎs anθ-e
mulani le śtare mien manuś nasul kaj mudarenas?

39O Pavel phendǎs:
—Me sem evreo anθa o foro Tars anθa-i Ćilićia, će-

täcjano äk forosqo miśto prinʒando. Rugiv tut, muk
man te dav duma le manuśänqe!

40 Päće dinǎ les voja, o Pavel beślos p-äl skäri haj
kerdǎs semno le manuśänqe le vasteça. Kana sǎ
aćhiles, o Pavel dinǎ lenqe duma anθ-e ćhib le evre-
enqi kadǎ:

22 — 1Rroma!le: phrala!le haj phure, aśunen
akanak, muken man te apariv man!

2Kana aśundes kä del lenqe duma anθ-e ćhib
le evreenqi, kerdes i maj bari liniśtǎ. Atunć ov
phendǎs:
— 3Me sem äk evreo, kerdo anθ-o foro Tars anθa-

i Ćilićia, dar barilem kathe k-äl pïrne le Gamalios-
qe, anθ-o foro kadava. Sikilem te ïnkǎrav saorï Kris
amare dadenqi, haj semas kadiki dä pherdo rïvna
anθa o Del, kadǎ sar sen i tume ages. 4Rodem te ke-
rav nasul le manuśänqe kaj ʒanas pä kadav Drom,
kjar ʒi kä lenqo mudarimos. Astardem i murś haj i
ʒuvlǎ haj ćhutem len anθ-o phandaimos. 5Kä ker-
dem kadal bukǎ, daśtil te phenel tumenqe o baro ra-
śaj haj saoro kidimos le phurenqo. Lilem kjar i skri-
sori lenθar karing äl phral evrea anθa o Damasko,
kaj gelem te anav phangle kadal manuśän k-o Jeru-
salimo kaśte aven pedepsime.

6Dar anθ-o timpo so ʒavas haj paśovas kaθar o Da-
mask, o ges k-äl deśuduj anθa-k data anθä muro źu-
ro strälućisardǎs äk bari lumina anθa o ćeri. 7 Pelem
ke phuv haj aśundem äk voćǎ kaj phenelas manqe:
«Saul!e, Saul!e, sosθe rodes te keres manqe numa
nasul?» 8Me dinem anglal: «Kon san, Rai!a?» Haj ov
phendǎs: «Me sem o Isus anθa o Nazareto, saves-
qe rodes te keres numa nasul.» 9Kola kaj sas mança
dikhles e lumina dar ni aśundes o glaso kolesqo kaj
dinǎ manqe duma.

10Me phendem: «So te kerav, Rai!a?» Haj o Raj
phendǎ manqe: «Uśti, ʒa anθ-o Damask haj othe
va phendǒla pes tuqe sǎ so sas hotärïme te keres.»
11Anθa-i kauza le strälućimasqi le luminaqi, ni maj
daśtivas te dikhav. Kadǎ kä kola kaj sas mança lile
man vastesθar haj kadǎ areslem anθ-o Damask.

12Othe sas äk manuś Anania, savo trailas pala-i
Kris, haj saves saorä evrea anθa o Damask denas les
duma dä miśto. 13Ov avilos, beślos paśa manθe haj
phendǎ manqe: «Phrala Saul!e, dikh pale!» Haj me
p-o than dikhlem les. 14Ov phendǎs: «O Del amare
dadenqo alosardǎ tut te prinʒanes lesqi voja haj i te
dikhes Koles le Ćaćes haj te aśunes vorbe anθa lesqo
muj. 15Kä va avesa lesqo martori anθa saorä manuś,
phenindos lenqe so dikhlǎn haj aśundǎn. 16Haj aka-
nak, so maj aźukǎres? Uśti, primisar o bolimos haj
thov tut bezexänθar, dindos muj lesqo anav!»

17 Päće risajlem anθ-o Jerusalimo, anθ-o timpo so
rugivas man anθ-o Templo, sas man äk dikhimos.
18Dikhlem le Rajes phenindosmanqe: «Sigo haj kjar
akanak telǎr anθa o Jerusalimo, käć äl manuś kaθar
ni va primina ki märturia anθa manθe.» 19Haj me
phendem: «Rai!a, on ʒanen kä me ʒavas anθ-äl sao-
rä sinagoʒ kaśte phandav len haj maravas kolen kaj
pakǎn anθä tuθe. 20Haj kana sas ćhordino o rat le
Śtefanosqo, kǒ martori, semas i me othe, semas dä
akord haj kjar päzisardem äl hajne kolenqe kaj mu-
darde les.» 21Atunć ov phendǎmanqe: «Ʒa, kä va da-
va tut drom dur, k-äl neevrea.»

22On aśunde les ʒi ke vorba kadaja. Haj atunć ïn-
ćeposajles te zbärïn:
— Le pa-i phuv jekhes sar kadava, kä ni meritil te

trail!
23 Zbärïnas, ćhudenas pa pesθe pe hajne haj ćhu-

denas prafo opre. 24O käpitano porunćisardǎs te ïn-
gǎren le Pavelos anθ-e kazarma haj te ćerćetin les
marindos les le bićoça, kaśte aflil sosθe denasmuj äl
manuś kadǎ lesqi kontra. 25Anθ-o timpo so phande-
nas les le xaravlǎnça, o Pavel phendǎs le käpitanos-
qe kaj sas p-äk śäl soldǎcǎ savo beśelas othe:
— Si tumen voja temaren äk ćetäcjano romano sa-

vo nas krisome?
26Kana aśundǎs kadala, o käpitano gelos lemaj ba-

ro käpitano haj phendǎs lesqe:
— So keres? Kä o manuś kadava si ćetäcjano

romano.
27O baro käpitano gelos k-o Pavelo haj puślǎ les:
— Phen manqe, san romano?
Ov phendǎs:
— Da.
28O käpitano dinǎs anglal:
— Me pokindem but love kaśte primiv kadaj

ćetäcenia.
O Pavel phendǎs:
— Haj me kadǎ kerdinǎjlem.
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29 P-o than duriles äl manuś kaj träbunas te ćerće-
tin les. Haj o käpitano, kana aflisardǎs kä o Pavel si
romano, darajlos kä phanglǎsas les.

O Pavel angla-i kris le evreenqi
30O baro käpitano kamelas te ʒanel miśto anθa sos-
θe si pïrïme o Pavel kaθar äl evrea, kadǎ kä anθä
koaver ges putardǎs lesqe phanglimata haj porunći-
sardǎs te kiden pes äl bare raśaja haj saorä krisitorǎ.
Pala kodoja andǎs le Pavelos angla lenθe.

23 O Pavel dikhlǎs orta p-äl krisitorǎ haj
phendǎs:

— Phrala!le, kerdem ïntotdjauna sǎ so pakǎjem kä
si miśto angla o Del.

2O baro raśaj o Anania porunćisardǎs kolenqe kaj
beśenas paśa o Pavel te den les dab p-o muj. 3Atunć
o Pavel phendǎs le Ananiasqe:
— Va marela tut o Del, zidona väruime!n Tu beśes

othe te krisos man pala-i Kris haj porunćis te maren
man kontra le Krisaqi?

4Kola kaj beśenas paśa lesθe, phendes:
— Źignos le bare raśajes le Devlesqo?
5Haj o Pavel phendǎs:
— Ni ʒanglem, phrala!le, kä si o baro raśaj, käć si

ramome: «Ta na des duma dä nasul le bares ke po-
porosqo.» o

6O Pavel ʒanglindos kä äk rig anθa lenθe sas sadu-
keǎ haj aver fariseǎ, dinǎs muj anθ-e kris:
— Phrala!le, me sem farisejo, ćhavo farisejenqo.

Sem krisome kä pakǎv kä äl manuś va ïnviona anθa-
l mule.

7Kana phendǎs kadaja, äl fariseǎ haj äl sadukeǎ ïn-
ćeposardes äk ćjarta, haj o kidimos le manuśänqo
pharadilos. 8Käć äl sadukeǎ phenen kä naj ïnvierǎ,
nić ïnʒerǎ, nić duxuri, dar äl fariseǎ phenen kä si.

9Kerdinǎlis äk bari gäläʒia. Niśte sikaitorǎ le Kri-
saqe save sas fariseǎ uśtiles haj ćertonas pes zurales
phenindos:
— Ni arakhas khanć nasul anθ-o manuś kadava.

Haj kana fi dinǎ lesqe duma äk duxo sau äk ïnʒero?
10 E ćjarta barǒlas kadiki dä but, kä o komandanto

daralas ka o Pavel ta na avel kerdo kotora lenθar. Ka-
dǎ kä porunćisardǎs le soldacenqe te ʒan te len les
anθa lenqomaśkar haj te ïngǎren les anθ-e kazarma.

11Anθä kojaver rǎt, o Raj beślos paśa lesθe haj
phendǎs:

—Av zuralo! Käć kadǎ sar phendǎn o ćaćimos anθa
manθe anθ-o Jerusalimo, sa kadǎ träbul te phenes o
ćaćimos i anθ-e Roma.

Äl evrea kamen te mudaren le Pavelos
12Kana parnilos, niśte evrea maladiles, kerdes äk
plano haj xales sovel ta na xan haj ta na pen ʒi ka-
na ni va mudarena le Pavelos. 13Kola save kerdesas
kadav plano sas maj but dä saranda. 14On geles k-äl
bare raśaja haj k-äl phure haj phendes:
— Ame sǎm phangle äk sovelǎça ta na xas khanć

ʒi kana ni va mudarasa le Pavelos. 15Kadǎ kä aka-
nak tume haj e kris rugin le komandantos te anel les
tumenθe, sar kana kamenas te ćerćetin les maj but.
Haj ʒi kana ov te aresel tumenθe, ame sǎm gata te
mudaras les.

16Dar o ćhavo le phǎqo le Pavelosqi aśundǎs anθa
kadaj kapkana. Gelos anθ-e kazarma haj phendǎs le
Pavelosqe. 17O Pavel dinǎs muj jekhes anθa-l käpi-
taja haj phendǎs:
— Ïngǎr kadal tärnes k-o komandanto, kä si les te

phenel lesqe daići.
18Kadǎ kä lilǎs les haj ïngǎrdǎ les k-o komandanto

haj phendǎs:
— O Pavel o phandado dinǎmanmuj haj rugisardǎ

man te anav kadal tärnes tuθe, kä si les te phenel
tuqe daići.

19O komandanto astardǎ les vastesθar, lilǎ les ri-
gaθe haj puślǎ les:
— So si tut te phenes manqe?
20Ov phendǎs:
— Äl bare le evreenqe dine pes duma te rugin tut

ka texara te ïngǎres le Pavelos angla-i kris, sar kana
kamenas te pućhen les maj but anθa lesθe. 21 Tu ta
na pakǎs len, käć maj but dä saranda murś evrea va
beśena garade, aźukǎrindos te mudaren les. On xa-
les sovel ta na xan haj ta na pen ʒi kana ni va muda-
rena les. Akanak si gata haj aźukǎren ka tu te phenes
da.

22O komandanto muklǎs le tärnes te telǎrel, po-
runćindos lesqe:
— Ta na phenes khanikasqe kä phendǎn manqe

anθa kadal bukǎ!
O Pavel si dino drom anθ-e Ćezarea

23Atunć o komandanto dinǎs muj duj käpitaja haj
phendǎs:

n23:3 Ezekiel 13:10-16 o23:5 Eksodo 22:28
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— Pregätin duj śäla soldacǎ kaśte ʒan anθ-e Ćeza-
rea, jeftadeśa manuś p-äl grast haj duj śäla soldacǎ
sulicença k-äl deś e rǎt.

24Maj phendǎ lenqe te pregätin i grast anθa o Pa-
vel, kaśte ćhun les p-äl grast haj te ïngǎren les sas-
tevesto k-o guvernatori Feliks. 25Haj ramosardǎs äk
skrisoarǎ savi phenelas:

26 „SemoKlaudius Lisias haj ramov le rajesqe o gu-
vernatori Feliks:
Te aves sastevesto!

27Äl evrea astardes kadal manuśäs haj pregäti-
nas pes te mudaren les. Me aflisardem kä si ćetä-
cjano romano haj kodolasqe xastradem les mïrä
soldacença. 28Kamnem te ʒanav sosθe pïrïnas les,
kadǎ kä ïngǎrdem les angla lenqi kris. 29Aflisar-
dem kä sas pïrïme anθa bukǎ phangle kaθar len-
qi Kris. Dar ni kerdǎs khanć kaśte meritil te merel
sau te ćhas les anθ-äl lancuri. 30 Pala kodoja phen-
dinǎjlos pes manqe kä kerdes äk plano kaśte mu-
daren les, haj p-o than dinem les drom tuθe. Ko-
lenqe kaj akuzon les phendem lenqe kaśte phenen
angla tuθe so si len kontra lesqi. Av sastevesto!”
31Äl soldacǎ kerdes so phendinǎjlos lenqe, liles le

Pavelos haj anθ-o timpo le reakjaqo ïngǎrde les anθ-
o foro Antipatrida. 32Anθä koaver gesmukles lema-
nuśän le grastença te ʒan maj angle le Paveloça, haj
on risajles anθ-e kazarma. 33Kana äl manuś le gras-
tença aresles anθ-e Ćezarea, dines e skrisoarǎ k-o
guvernatori haj andines le Pavelos angla lesθe. 34Ov
ćetisardǎs e skrisoarǎ haj puślǎs les anθa so cinuto
si. Kana aflisardǎs kä si anθa-i Ćilićia, 35 phendǎs:
— Si te aśunav tut kana avena kola kaj akuzon tut.
Pala kodoja phendǎs te avel päzime anθ-o palato

le Irodosko.
O Pavel ke kris angla o Feliks

24 Pala panʒ ges avilos o baro raśaj o Anania
niśte phurença haj äk avokatoça p-o anav

Tertul. Andines angla o guvernatori äl akuzaci kon-
tra le Pavelosqi. 2O Pavel sas dino muj, haj o Tertul
ïnćeposardǎs te akuzol les phenindos:
— Rai!a Feliks, datoritä kiri bukuris amen but pa-

ćǎθar. Haj datorime ke gogǎqi kerdiles but bukǎ la-
ćhe anθa o poporo kadava. 3Ame prinʒanas e buki
kadaja haj ïntotdjauna haj anθä orso than nais tuqe.
4Dar ta na ïnkǎrav tut prea but, rugiv tut te aves la-
ćho haj te aśunes duj trin vorbe.

5Arakhlem kadal manuśäs kä ov si äk ćuma: ïnće-
posardǎs te kerel tulburäri maśkar saorä evrea anθa
saorï lumǎ. Si äk kondukätori le sektaqo le nazari-
nenqo 6 haj ïnćerkosardǎs te maxril kjar i o Templo.
Dar ćhutǎm o vast pä lesθe. 8Kana va pućhesa les
maj but, tu va ʒanesa saorä bukǎ anθa save ame aku-
zos les.

9Äl evrea intrisajles i on anθ-e vorba haj phendes
kä kadǎ beśen äl bukǎ.

10Kana o guvernatori kerdǎ lesqe semno te del du-
ma, o Pavel dinǎs anglal:
— Ʒanindos kä dä but bärś san o krisitori kadal po-

porosqo, sem bukuroso te apäriv man. 11Kadǎ sar
daśtis te aflis, naj maj but dä deśuduj ges dä ka-
na gelem k-o Jerusalimo te ïnkinov man. 12Konik ni
arakhlǎ man xandos man dakanikaça k-o Templo.
Nić ni semas dikhlo kaśte acïcov le manuśän anθ-äl
sinagoʒ sau anθ-o foro. 13Kadal manuś ni daśtin te
dovedin tuqe äl bukǎ anθa save akanak akuzonman.
14Dar prinʒanav kadaja angla tuθe: kä sluźiv le Dev-
lesqe amare dadenqo, pala o Drom savo on phenen
lesqe sekta. Me pakǎv sǎ so si ramome anθ-e Kris
haj anθ-äl proroćǎ, 15 haj si man anθ-o Del e nädeź-
dǎ kadaja, savi i len si len: kä va avela äk ïnvierǎ, i le
ćaćenqe haj i le nasulenqe. 16Kodolasqe ïnćerkov te
kerav ïntotdjauna angla o Del haj angla äl manuś so
pakǎv kä simiśto. 17 Palamaj but bärś avilem te anav
aźutorip mïrä poporosqe haj te anav źertfe. 18Anθ-
o timpo so keravas kadaja, kana kerdinajlem uźo,
arakhle man k-o Templo, haj othe nas manuś kidi-
ne mança, haj nas nić tulburarǎ. 19Dar sas othe niś-
te evrea anθa-i Asia, on träbulas te aven kathe angla
tuθe haj te akuzonman kana si len daići kontramïrï.
20 Sau te phenen kala save si kathe anθa-l bukǎ na-
sul save arakhle len kana beślem angla-i kris. 21Äk
buki dem muj kana beślem angla lenθe: «Ages sem
krisome tumenθar kä me pakǎv anθ-e ïnvierǎ anθa-
l mule!»

22O Feliks, savo ʒanelas dästul dä miśto anθa o
Drom kadava, amïnosardǎ len phenindos:
—Kana va avela o komandanto o Lisias, va lava ho-

tärïrja anθa tumaro kazo.
23Haj porunćisardǎs le käpitanosqe te päzil les dar

temukel les äk cïramaj slobodo, haj ta na opril lesqe
amalen kaśte anen lesqe bukǎ savenθar si les nevoja.

p24:17 Fapte 11:28
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O Pavel del duma le Feliksoça
haj lesqe rromnǎça

24 Pala trin śtar ges o Feliks avilos pe rromnǎça, e
Drusila, savi sas evreoajka. Dinǎs muj le Pavelos haj
aśundǎ les anθa o pakǎmos anθ-o Kristos, o Isus.
25Dar anθ-o timpo so ov delas duma anθa o ćaćimos,
o oprimos le poftenqo haj anθa-i kris savi va avela,
o Feliks darajlos haj phendǎs:
—Akanak daśtis te ʒas! Kanamaj avelaman timpo,

va dava tut muj.
26 Sa äk data ov pakǎlas kä o Pavel si te del les love,

kodolasqe delas les muj maj butioar kaśte beśel dä
vorba leça.

27 Pala duj bärś anθ-o than le Feliksosqo avilos o
Porćus Festus. O Feliks, pentru kä kamnos te ke-
rel p-o plako le evreenqo, muklǎs le Pavelos anθ-o
phandaimos.

O Pavel mangel te avel
ïngǎrdo angla o baro thagar

25 Pala trin ges so o Festus areslos anθ-o cinu-
to, gelos kaθar e Ćezarea k-o Jerusalimo. 2Äl

bare raśaja haj äl kondukätorǎ le evreenqe ande les-
qe roimata kontra le Pavelosqe. Rugisardes le Fes-
tusos 3 te kerel lenqe äk favoarǎ, te del les drom k-o
Jerusalimo, kä pregätinas äk kapkana kaśte muda-
ren les p-o drom. 4Dar o Festus phendǎs kä o Pavel
si phandado anθ-e Ćezarea haj kä pa na but timpo i
ov va ʒala othe. 5Ov phendǎs:
— Kadǎ kä anθa tumare kondukätorǎ äl maj bare

te ʒan mança haj te akuzon les, kana kadav manuś
si dośalo.

6O Festus beślos othe numa oxto sau deś ges, pala
kodoja telǎrdǎs ke Ćezarea. Anθä le donqo ges beślos
p-o skauno le krisimasqo haj porunćisardǎs te avel
andino o Pavel. 7Kana areslos, äl evrea save avilesas
anθa o Jerusalimo ïnkonźurisarde les haj akuzosar-
de les bute bukǎnθar nasul, save ni daśtinas te do-
vedin len. 8O Pavel apärisajlos:
— Ni kerdem nić äk bezex nić kontra le Krisaqi le

evreenqi, nić kontra le Templosqi, haj nić kontra le
Ćezarosqi.

9O Festus, savo kamelas te kerel p-o plako le evre-
enqe, dinǎs anglal le Pavelos:
—Kames te ʒas k-o Jerusalimo haj othe te aves kri-

some angla manθe anθa kadal bukǎ?
10O Pavel phendǎs:
— Me beśav angla o skauno le krisimasqo le Ćeza-

rosqo, kaj träbul te avav krisome. Ni kerdem khanć

nasul le evreenqe, pala sar i tu ʒanes but miśto.
11Kana kerdem dak nasulimos sau daići te meritil o
merimos, ni dav man palpale kaθar o merimos. Dar
kana kadal bukǎ anθa savo akuzonman naj ćaće, ko-
nik ni daśtil te del man anθä lenqo vast. Mangav te
avav krisome kaθar o Ćezar.

12Atunć o Festus, pala so beślos dä vorbä pe kon-
silioça, dinǎs anglal:
— Kaθar o Ćezar manglǎn te aves krisome, k-o Će-

zar va ʒasa!
O thagar o Agripa avel ke Ćezarea

13 Pala duj trin ges o thagar o Agripa haj e Berniće
aviles anθ-e Ćezarea kaśte salutin le Festusos. 14 Pä-
će beśles but gesa othe, o Festus phendǎs le thaga-
resqe anθa o Pavel:
— O Feliks muklǎs anθ-o phandaimos äk manuśäs,

15 kontra savesqi ruje pes manqe äl bare raśaja haj
äl phure le evreenqe kana semas anθ-o Jerusalimo,
mangindos lesqi kondamnarǎ.

16Dinem len anglal: k-äl romaja naj o obićej te den
äk manuśäs p-o vast khanikasqo ʒi kana kova savo
si akuzome ni beślos jekh angla avresθe koleça kaj
akuzol les, te daśtil te apäril pes anθa-i buki anθa sa-
vi si akuzome. 17Kadǎ kä on aviles kathe, haj ni maj
aźukǎrdem, haj anθä koaver ges beślem pä o skauno
le krisimasqo haj porunćisardem te anen kadal ma-
nuśäs. 18Kanakola kaj akuzonas les uśtiles te akuzon
les, on ni dines duma anθa bukǎnθe nasul, sar me
aźukǎravas. 19 Sas len kontra lesqi numa niśte bukǎ
anθa lenqi reliʒia haj anθa jekh Isus savo mulos, haj
anθa savo o Pavel phenelas kä si ʒuvindo. 20Kä ni
ʒanavas so hotärïrja te lav, puślem les kana kamel
te ʒal anθ-o Jerusalimo te avel krisome othe anθa-
l bukǎ kadala. 21Dar o Pavel manglǎs te aćhol anθ-o
phandaimos te aźukǎrel e hotärïrja le bare thagares-
qi, kadǎ kä porunćisardem te aćhol anθ-o phandai-
mos ʒi kana va dava les drom k-o Ćezar.

22O Agripa phendǎ le Festusosqe:
— Kamavas te aśunav i me kadal manuśäs.
Ov phendǎ:
— Texara va aśunesa les.
23Kadǎ kä anθä koaver ges o Agripa haj e Berniće

barikanes aviles haj ïntrisajles anθ-e sala e bari, le
käpitaença haj le maj laćhe manuśänça le forosqe.
Pala kodoja o Festus porunćisardǎs te avel andino o
Pavel. 24Atunć o Festus phendǎs:
— Thagara Agripa haj tume sǎ kaj sen kathe, di-

khen kadales, anθa savo saorä evrea rugisarde man
but anθ-o Jerusalimo haj i kathe, zbärïndos kä ov ni
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maj meritil te trail. 25Dar aflisardem kä ni kerdǎs
khanć kaśte meritil te avel mudardo, haj pentru kä
ov manglǎs kaśte avel krisome kaθar o baro thagar,
hotärïsardem te dav les drom lesθe. 26Dar naj man
khanć klaro te ramov mïrä rajesqe anθa lesθe. Ko-
dolasqe andem les angla tumenθe, hajmaj but angla
tuθe, thagara Agripa, kä pala so va kerdǒla e ćerće-
tarǎ, te avel man so te ramov. 27Käć fal man bi ros-
tosqo te dav drom äk phandades bi te sikavav anθa
sosθe si akuzome.

O Pavel angla o thagar Agripa

26 O Agripa phendǎs le Pavelosqe:
— Akanak daśtis te apäris tut.

Atunć oPavel ïntinzosardǎs o vast haj ïnćeposajlos
te apäril pes kadǎ:
— 2 Thagara Agripa, sokotiv man ferićime kä ages

daśtiv te apärivman angla tuθe anθa saorä bukǎ an-
θä save pïrïn man äl evrea. 3Maj but kä tu prinʒa-
nes miśto saorä obićeǎ le evreenqe haj anθa sosθe
on xan pes. Anθa kodoja rugiv tut te avel tut räbda-
rǎ haj te aśunes man.

4Deć, saorä evrea ʒanen mïrï viaca dä kana semas
ćhaorro, kä danglal traisajlem anθ-o maśkar mï-
rä poporosqo haj anθ-o Jerusalimo. 5On prinʒanen
man dä but timpo, haj kana kamen, daśtin te mär-
turisin kä traisajlem kadǎ sar mangel e maj strik-
to anθa-l sekte amare reliʒiaqe: semas fariseo. 6Haj
akanak, kä speriv te kerdǒl so phendǎs o Del ama-
re dadenqe, me sem krisome, 7 anθa-i nädeźdǎ savi
sperin amarä deśuduj njamuri te kerdǒl, kodolasqe
on sluźin le Devlesqe bi te oprin pes ku ges ku rǎt.
Anθa kadaj nädeźdǎ, thagara, sem pïrïme kaθar äl
evrea. 8 Sosθe ni avel tumenqe te pakǎn kä o Del ïn-
viol le mulen?

9Deć, i me pakǎvas kä träbul te kerav but kontra le
Isusosqi anθa o Nazareto. 10Haj i kadǎ kerdem anθ-
o Jerusalimo. Primindos autoritatǎ kaθar äl bare ra-
śaja, ćhutem anθ-e temnica but sfinci.* Haj kana sas
mudarde, davas i me muro voto kontra lenqi. 11 Bu-
tioar pedepsisardem len anθä saorä sinagoʒ haj ïn-
ćerkosardem te kerav len te xulin. Semas kadiki dä
xolǎme pä lenθe kä gelem i anθä aver foruri te ke-
rav lenqe nasul.

12Anθa kadaja ʒavas k-o Damask autoritatjaça haj
zuralimaça kaθar äl bare raśaja. 13Kam k-äl deśu-
duj, thagara, p-o drom, dikhlem äk lumina anθa o
ćeri, maj strälućime dä sar o kham, savi ïnkonźuri-

sardǎ man haj i kolen kaj sas mança. 14Ku sǎ pelǎm
ke phuv, haj me aśundem äk glaso phenindos man-
qe anθ-e ćhib le evreenqi: «Saul, Saul! Sosθe rodes
te keres manqe numa nasul? San sar äk guruv savo
del le pïrneça kontra e cepuśa pe stäpïnosqi.»

15Haj me phendem: «Kon san, Rai!a?» Haj o Raj
phendǎs: «Me sem o Isus, savesqe rodes te keres nu-
ma nasul. 16Dar akanak uśti anθä pïrnenθe! Käć si-
kadilem tuqe kaśte ćhav tut sluźitori hajmartori ka-
diki le bukǎnqo kaj dikhlǎn len, kabor i le bukǎnqe
saveme va sikavava len tuqe. 17Meva xastravava tut
kaθar kadav poporo haj i kaθar äl neevrea kä save
dav tut drom, 18 kaśte putres lenqe jakha, te boldes
len kaθar o ïntunjariko ke lumina haj tala o zurali-
mos le Satanosqo k-o Del. Kadǎ on si te aven jertime
kaθar lenqe bezexa haj primimemaśkar äl sfinci, kä
pakǎjes anθä manθe.»

19Kodolasqe, thagara Agripa, aśundem kaθar o di-
khimos anθa o ćeri. 20Haj phendem anglal le manu-
śänqe anθa o Damask haj anθa o Jerusalimo, pala ko-
doja anθä saoro cinuto le Judeǎqo haj i le neevreen-
qe. Phendem lenqe te muken pes kaθar o bezex haj
te bolden pes k-o Del, kerindos fapte save te sika-
ven kä boldinǎjles kaθar o bezex. 21 Ita sosθar ćhu-
tes äl evrea o vast pä manθe anθ-e bar le Templosqi
haj rodenas te mudaren man. 22Dar o Del aźutisar-
dǎ man ʒi anθ-o ges dä ages. Haj beśav anθä pïrnen-
θe haj phenav o ćaćimos angla äl cïjne haj angla äl
bare, phenav numa bukǎ anθa save phendes äl pro-
oroćǎ haj o Mojsǎ kä si te kerdǒn pes: 23 kä o Kristos
träbul te pätimil, haj kä ov va ïnviola anglal anθa-l
mule haj va dela duma kadav poporosqe haj le nee-
vreenqe anθa-i lumina.

24Anθ-o timpo so ov delas duma kadǎ kaśte apäril
pes, o Festus dinǎs muj:
— Pavel, san dilo! Sikilǎn kadiki dä but kä diljajlǎn.
25Dar o Pavel dinǎs anglal:
— Ni dilǎjlem, raja Festus, dav duma vorbe anθa

o ćaćimos haj anθa-i gogi. 26O thagar Agripa ʒanel
kadal bukǎ, haj lesqe daśtiv te dav lesqe duma kla-
ro. Kä sem siguro kä ni xastrajlos lesqe khanć anθa
kadal bukǎ, kä ni kerdiles garade. 27 Pakǎs tu anθ-äl
proroćǎ, thagara Agripa? Ʒanav kä pakǎs.

28Atunć o Agripa phendǎs le Pavelosqe:
— Pakǎs kä daśtis te konvinʒis man kadiki dä sigo

te kerdov kreśtino?
29O Pavel dinǎs anglal:

*26:10 sfinci Kathe äl sfinci si saorä manuś kaj pakǎn anθ-o Isus.
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— Te del o Del kamaj anglal saumaj palal na numa
tu, haj sǎ kaj ages aśunenman, te aven kadǎ sar sem
me, dar bi kadal lancurenqo.

30Atunć o thagar, o guvernatori, e Berniće haj ko-
la save beśenas lença uśtiles. 31Haj telǎrindos denas
duma maśkar pesθe:
— Omanuś kadava ni kerdǎs khanć kaśte avel mu-

dardo sau phandado.
32Haj o Agripa phendǎs le Festusosqe:
— Kadal manuśäsqe daśtilas pes te del pes les-

qo drom, ta nafi manglǎsas te avel krisome kaθar o
Ćezar.

O Pavel si dino drom anθ-e Roma

27 Päće xotärïsajlos te ʒas le korabiaça anθ-e
Italia, o Pavel haj aver phandade sas dine

anθ-e griźa äk komandantosqi p-äk śäl manuś, savo
bućholas Juliu, anθa o reʒimento le bare thagares-
qo. 2Uśtilǎm anθ-äk korabia anθa o foro Adramit,
savi avelas te ʒal paśaj rig le cinutosqi le Asiaqo, haj
telǎrdǎm. Amença sas i o Aristarx, o Maćedoniano
anθa o Tesalonik.

3Anθä koaver ges areslǎm k-o Sidon. O Juliu phi-
radilos śukar le Paveloça haj muklǎ les te ʒal kä
pe amal, haj kadala dikhles lesθar. 4 Päće telǎrdǎm
othar, nakhlǎm paśaj rig le insulaqi Ćipru, savi sas
amenqe azävada kaθar e braval, käć e bravalǎ sas
kontra amari. 5Nakhlǎm e marǎ paśaj Ćilićia haj
Pamfilia haj areslǎm ke Mira anθ-e Lićia. 6Othe o
komandanto arakhlǎs äk korabia anθa-i Aleksandria
savi ʒalas anθ-e Italia, haj ćhutǎ amen anθä laθe.

7 Timpo maj bute gesenqo gelǎm pohalja le kora-
biaça haj phares areslǎmpaśal o Knidos. Dar e braval
ni muklǎ amen te ʒas anθ-e direkcia kodoja. Kadǎ kä
nakhlǎm paśaj rig le Kretaqi savi sas amenqe azäva-
da paśaj Salmona kaθar e braval. 8Gelǎm phares an-
gle paśaj rig le insulaqi Kreta haj areslǎm k-äk than
kaj bućhol äl Porturi Laćhe, paśä kaθar o foro Lasaja.

9Nakhlosas but timpo haj o drom p-e marǎ kerdi-
losas perikuloso, anθa kodoja kä nakhlosas i o tim-
po le postosqo.* Kadǎ kä o Pavel phendǎ lenqe so va
daśtila te kerdǒl pes:
— 10Rroma!le, dikhav kä kadav drom va ane-

la amenqe but nekazuri haj xasarimata, na numa
anθa-i korabia haj anθa-i ïnkärkätura, dar kjar i an-
θa amari viaca.

11Dar o komandanto aśundǎs maj but kaθar o ma-
nuś savomïnilas e korabia haj kaθar laqo stäpïno dä
sar kaθar o Pavel. 12O porto anθä savo oprisajlǎmas
nas laćho te nakhavas o ivend othe. Anθa kodoja äl
maj but manuś hotärïsardes te telǎras othar, kaśte
ïnćerkon te aresen k-o Feniks, äk porto anθa-i Kreta,
savo delas kadiki karing o nord-vest, kabor i karing
o sud-vest, kaśte nakhavas o ivend othe.

E furtuna
13Kana ïnćeposardǎs te marel äk braval kovli kaθar
o sudo, haj on pakǎjes kä si e braval savi träbulas len,
vazdes e ankora haj geles p-e rig le Kretaqi. 14Dar
na pala but timpo, anθa o drepto le insulaqo uśtilis
äk braval bari zurali, p-o anav Eurakulon. 15 E kora-
bia ni daśtilas te ʒal kontra le bravalǎqi, haj muklǎm
amen ïngǎrde anθä laqi voja. 16Nakhlǎm le korabia-
ça p-äk rig telal le insulaqi cïjni p-o anav Kauda kaś-
te avel amen azävadä, haj phares daśtisajlǎm te stä-
pïnis e barka e cïjni. 17 Pala so vazde lan opre, phan-
gles e korabia śälença. On darajles ta na del dab äl
grämezi le kiśajesqe kaθar e Sirta, kadǎ kä mukles
tele pohalja äl pïnze ta namaj ʒal sigo e korabia. Haj
kadǎ sas phirade. 18Anθä koaver ges, kodolasqe kä
sǎmas dine dab zurales kaθar e braval, ïnćeposajles
te ćhuden e ïnkärkätura anθ-e marǎ, 19 haj anθä le
trinenqo ges, pe vastença ćhudes äl bukǎ le korabi-
aqe. 20 But gesa ni dikhinǎjles p-o ćeri o kham nić äl
stjale, haj e furtuna sas kadiki dä zurali, kä xasardǎ-
mas orso nädeźdǎ xastraimasqi.

21 But timpo konik ni xalǎs khanć. Atunć o Pavel
uśtilos anθä lenqo maśkar haj phendǎs:
— Rroma!le, träbulas te aśundenas man haj ta na

telǎrdenas anθa-i Kreta, kä afi xastrajlǎmas kaθar
kadav pharimos haj kadav xasarimos. 22Dar akanak
phenav tumenqe te tremon tumen, kä nić jekh anθa
tumenθe ni va xasaola. Dar numa e korabia va ave-
la distruʒime. 23Käć äk ïnʒero le Devlesqo savesqo
semme haj saves sluźiv les, avilos arǎt manθe 24 haj
phendǎ manqe: «Na dara, Pavel! Träbul te beśes an-
gla o Ćezar, haj ita o Del däruisardǎ tuqe saorän kaj
ʒan anθ-äk than tuça.» 25Kadǎ kä rroma!le, tremon
tumen! Kä me pakǎv anθ-o Del kä va kerdǒla kadǎ
sar phendinǎlos manqe. 26Dar träbul te avas ćhudi-
ne p-äk insula.

*27:9 O posto sas k-o ges le pokinimasqo anθa o bezex, savo sas k-o ïnćeputo le oktombriasqo. O phirimos
p-e marǎ sas perikuloso kaθar o septembrie ʒi anθ-e martia.
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O tasaimos le korabiaqo
27Anθä le deśuśtarenqi rǎt anθ-o timpo so sǎmas ïn-
gǎrde kaθar e braval p-emarǎ Adriatiqo, p-omaśkar
le reakjaqo, äl marinarǎ xakǎrdes kä paśos kaθar e
phuv. 28Mäsurisardes o paj haj arakhles trǎnda haj
panʒmetrǎ. Geles äk cïramaj angle, palemäsurisar-
des haj arakhles biśthajśov metrǎ. 29Daraθar ta na
den pes dab kaθar äl stïnć, ćhudes śtar ankorǎ pala
e korabia haj ruginas pes te parnǒl. 30Äl marinarǎ
kamnes te naśän paj korabia haj mukle tele p-e ma-
rǎ e barka e cïjni. Kerdile kä kamen te ćhuden äl an-
korǎ i anθ-e rig anglal le korabiaqi. 31Atunć o Pavel
phendǎs le komandantosqe haj le soldacenqe:
— Kana äl manuś kadala ni aćhon anθ-e korabia,

tume ni va daśtina te aven xastrame.
32Atunć äl soldacǎ ćhindes äl śäle le barkaqe e cïj-

ni haj mukle lan te perel tele.
33Äk cïra maj anglal ʒi kaj te parnǒl o ges, o Pavel

rugisardǎs saorän te xan:
— Ages si deśuśtar ges dä kana sen xolame haj ni

xalen khanć. 34Anθa kodoja phenav tumen te xan,
kä e buki kadaja si anθa tumaro xastraimos, kä nić
jekh anθa tumenθe ni va xasarela nić makar äk firo
bal anθa o śäro.

35 Päće phendǎs kadaja, lilǎs marno, naisardǎs le
Devlesqe angla sǎ, phaglǎ les haj ïnćeposardǎs te
xal. 36Atunć sǎ zurajles haj liles i on da xales. 37Anθ-
e korabia sǎmas dä sǎ duj śäla haj jeftadeśa haj śov
manuś. 38 Päće ćajliles, uśurisardes e korabia, ćhu-
dindos o giv anθ-e marǎ.

39Kana kerdilos ges, ni prinʒandes e phuv. Dikhles
äk kotor phuǎqo saves sas les plaźa kiśajesqi haj xo-
tarïsajles te ʒan othe le korabiaça, kana daśtila pes.
40 Ćhindes äl ankorǎ haj mukle len te peren anθ-e
marǎ. Sa atunć ćhindes äl śäle kaj ïnkǎrenas äl kïr-
me, pala kodoja vazdes e pïnza anglal karing e bra-
val haj ortosajles karing o śukimos. 41Dar dines pak
ćhib phuǎqi, haj e korabia oprisajlis. E rig anglal le
korabiaqi aćhilis othe haj ni maj daśtisajlis te avel
miśkime, haj e rig palal ïnćeposajlis te phagǒl kaθar
äl dimata dab le valurenqe.

42Äl soldacǎ kerdes plano te mudaren le phanda-
den, ka na kumva te naśal da jekh ïnotindos. 43Dar
o komandanto, savo kamelas te xastravel le Pave-
los, ni muklǎ len. Porunćisardǎs ka kola kaj daśtin
te ïnotin te xuten anglal anθ-o paj haj te aresen p-e
phuv, 44 haj kolaver, aver p-äl bläni, aver pä phagi-

mata anθa-i korabia. Kadǎ sǎ aresles sasteveste p-o
śukimos.

Trin ćhon anθ-e insula Malta

28 Päće xastrajlǎm anθa-i primeźdia, aflisar-
dǎm kä e insula bućholas Malta. 2Äl manuś

othar sikadǎ amenqe äk laćhimos neobiśnuime, as-
tardes äk jag haj primisarde amen saorän, kä delas o
brïśïnd haj sas śïl. 3O Pavel kidǎs äk angali kreć haj
ćhulas len pe jag. Anθa-i kauza le tatimasqi äk näpïr-
ka ïnklistis avri haj lipisajlis kaθar lesqo vast. 4Kana
äl manuś le insulaqe dikhles e näpïrka atïrnindos p-
o lesqo vast, phendes jekh avresqe:
— Ćaćes o manuś kadava träbul te avel äk ućigaś,

käć o Ćaćimos* ni kamel te mukel les te trail, makar
kä sas xastrame anθa-i marǎ.

5Dar ov skuturisardǎs e näpïrka anθ-e jag haj nas
lesqe khanć. 6Älmanuś kodola aźukǎrdǒnas ka ov te
pukǒl sau te pherel anθa-k data mulo. Pala so aźu-
kǎrdes but haj dikhles kä ni kerdǒl lesqe khanć de-
osebime, parubdes pi pärerǎ haj phenenas kä si äk
zeo.

7 Paśä o than kodova sas äl ogorǎ le maj baresqe le
insulaqo, p-o anav Publius. Ov primisardǎ amen an-
θä pǒ kher, kaj beślǎm trin ges, haj phiradilos miśti-
maça amença. 8 So beslǎm othe, o dad le Publiusos-
qo paślǒlas anθ-o pato, nasfalo, sas les febra haj sas
malado gesθar. O Pavel gelos te dikhel les, rugisaj-
los haj ćhutǎs äl vast pä lesθe haj sastǎrdǎ les. 9 Pä-
će kerdilis kadaj buki, aviles i kolaver nasfale anθa-
i insula kodoja, haj sas sastǎrde. 10 Bari ćinstja dinǎ
amen, haj kä amaro telǎrimos dinǎ amen sǎ so trä-
bulas amen p-o drom.

O Pavel aresel ke Roma
11 Beślǎm p-e insula trin ćhon, pala kodoja telǎrdǎm
äk korabiaça anθa-i Aleksandria, savi nakhadǎsas o
ivend othe, haj sas lan o semno le zeenqo Ʒemeni.
12Areslǎm anθ-e Sirakuça haj beślǎm trin ges othe.
13Othar telǎrdǎmhaj areslǎmk-o Reʒo. Anθä koaver
ges ïnćeposardǎs e braval te marel kaθar o sudo, haj
pala duj ges areslǎm anθ-o Puzole. 14Othe dinǎm pa
niśte phral, save rugisarde amen te beśas lença jefta
ges. Haj othar gelǎm anθ-e Roma. 15Äl phral othar
aśundes anθa amenθe haj ïnkliste amenqe anglal ʒi
k-o foro e Pjaca le Apiusosqi haj ʒi k-o foro Trin Ha-
nuri. Kana dikhlǎ len, o Pavel naisardǎs le Devlesqe
haj zurajlos.

*28:4 Ćaćimos Ćaćimos sas o anav äk zeicaqo.

32 c⃝WBT Inc, CC BY-NC-ND 3.0



2019-8-23 Äl bukǎ le Apostolenqe 28.16–31

O Pavel anθ-e Roma
16Kana areslǎm anθ-e Roma, le Pavelosqe dinǎ pes
lesqe voja te beśel korkoro, äk soldatoça savo päzilas
les.

17 Pala trin ges o Pavel dinǎ muj le baren le evre-
enqe. Kana kidinǎjles ku sǎ, phendǎ lenqe:
— Phrala!le, me ni kerdem khanć kontra amare

poporosqi sau le obićejenqi amare phurenqi. Ku sǎ
kadala, semas phandado anθ-o Jerusalimo haj dino
anθ-äl vast le romaěnqe. 18K-o proćeso, äl romaja
puśle man but, on kamenas te denmuro drom, anθa
kodoja kä nas man nić äk doś vredniko merimasqi.
19Dar äl evrea uśtile kontra, kadǎ kä träbuisardǎs te
mangav te avav krisome kaθar o Ćezar, dar na kaś-
te akuzov mïrä poporos daićesθar. 20Kodolasqe di-
nem tumen muj te dikhav tumen haj te dav duma
tumença. Käć anθa e nädeźdǎ le Israelosqi phiravav
me kadal lancuri.

21On phende lesqe:
— Ame ni primisardǎm nić äk skrisoarǎ anθa-i Ju-

dea anθa tuθe, haj ni avilos nić äk phral te vestil sau
te phenel dajći nasul anθa tuθe. 22Dar kamas te aśu-
nas tuθar so gïndis tu, käć ʒanas kä pesθe sǎ del pes
duma kontra kadal sektaqi.

23On hotärïsarde äk ges, haj but aviles anθ-o kher
le Pavelosqo. Dä ku detexara haj ʒi e rǎt o Pavel delas
lenqe duma but haj phenelas o ćaćimos anθa o tha-

garimos le Devlesqo, kaśte kerel len te pakǎn anθ-o
Isus, prin e Kris le Mojsǎsqi haj äl Proroćǎ. 24Aver
anθa lenθe pakǎjes äl bukǎ kaj phendǎ len o Pavel,
dar aver ni pakǎjes. 25 Ïnćeposajles te telǎren bi te
aven dä akord jekh avrença, päće o Pavel maj phen-
dǎ lenqe äk buki:
— Miśto phendǎs o Duxo Sfïnto prin o proroqo

Isaja tumare dadenqe kaj traisajle atunćǎ, 26 kana
phendǎs:
«Ʒa k-o poporo kadava haj phen:
‘Dä aśunimos va aśunena,dar ni va xakǎrena.
Dä vardimos va vardina,dar ni va dikhena.

27Kä o ilo kadal poporosqokerdilos sar bar,
on aśunen phares le kanenca

haj phandades pe jakha
kaśte na dikhen le jakhença,

haj ta na aśunen le kanença,
ta na xakǎren le ileça

ta na bolden pes
haj ta na sastǎrav len.’ »q

28Kadǎ kä tume träbul te ʒanen kä kadaj mïntu-
irǎ le Devlesqi sas dini drom le neevreenqe. On va
aśunena!

30 Timpo duje bärśenqo o Pavel beślos anθ-äk kher
ïnkirime haj primisardǎs saorän kaj avenas te di-
khen les. 31Delas duma le manuśänqe anθa o thaga-
rimos le Devlesqo haj sikavelas le manuśän anθa o
Raj o Isus Kristos bi daraqo haj bi nić äk pedikaqo.

q28:27 Isaja 6:9-10
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